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Partija s Tolmina.

Hojnikovi otroci.

Spisal Josip Kostanjevec.

Stari Hojnik je umiral

Vceraj, roZnovensko nedeljo, je Se obhajal
svojo sedemdesetletnico ¢il in zdrav, rdecih lic
in svetlih, veselo in potuhnjeno meZikajo¢ih odi.
Vse njegovo sorodsivo, bliznje in daljno, se je
zbralo v njegovi hi8i, zakaj moZ je bil premoZen
in ni e nobenemu oddal svojega lepega posestva,
Lepa lastnost, varénost, moZ jo je izvajal do
skrajnosti, vedno v svojo brezobzirno korist. Po-
navadi se ji pravi skopost. Pa Bog ne zadeni, da
bi se je zavedal, ne, v krvi mu je bila in mnogo
neprijetnih trenotkov in Se neprijetnejsih nastopov
mu je bilo prizanesenih zaradi nje, nezavedno
globoko v srcu kraljujoe, vse podjarmljujoce.
Obiskal ga je na primer Ze nad $tiridesetletni sin
in se pojavil na ocetnem pragu, truden in iz-
delan, pozdravljajo¢ ga z najbolj sinovskim do-
berdanom.

oHude se nam pisejo, ole.*

Oce je ti§cal roke v hlaénih Zepih in napel
svoje viseCe, s kratkimi skopudkimi brkicami ob-
robljene Sobe ter sklonil hrbet.

LKaj pravis?*

.Da bo hudo.”

Pogledal je sina s svojimi svetlimi in do-
brodusnim: plavimi o¢mi, da so se v njih poka-
zala nebesa in vsa dobrota nebeSka.

»Saj ni napacen,* si je mislil Tone, zro¢ v
te oci, ,morda bo pa vendar kaj.“

Niso ga $e do danes izudile te dobrodusne
o¢i; lahkomiselneZa in dobri¢ine. In zato je hotel
takoj s svojo pro$njo na dan.

.Pet goldinarjev bi mi posodili, oce.*

Stari je stopil parkrat po kuhinji gor in
dol, pocasi, pocasi.

,Delavce imam, kosijo mi v Klenku, pa ni-
mam, da bi jih plaal. OdsluZzim jih, teh pet
goldinarjev, oce."

.Kaj pravi§, Tone? Da bo hudo?*
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»B0, bo,* oce.

.Pa naj bo hudo, ¢e hoce.”

Prijel je za kljuko pri kuhinjskih vratih.

+Hujse Ze takointako ne more biti.*

Pocasi je oddrsal iz kuhinje v svojo pri-
tlicno sobo ter zaprl za seboj vrata.

Tone se je stisnil za ognjis¢e in Zalostno
gledal po kuhinji. Iz kota se mu je smejala bela
svetla omara, polna skled, kozarcev in steklenic.
V ospredju je stala visoka budilka in glasno tik-
takala. Spomnil se je ob nje pogledu na svoje
§tiri krize in na svoje beraStvo. Tukaj pa vsega
dovolj, in e se ne moti, nekaj tako prijetno
$umlja za vraici v ognjis¢u, kakor studencek pod
skalo. Nobenega ni v kuhinji, zakaj bi malce ne
pogledal, kaj je za tistimi vratci. Kostrunéek ali
kopunlek? Za ofeta seveda. lztegnil je svojo
razpokano roko in previdno odprl. Strcnilo mu
je nekaj v lica kakor bi ga hotelo odpoditi, Ce§,
to ni zate, Tone, prste pro¢ in sline. A gledalo
ga je vendar tako lepo in vabljivo kakor oCetove
dobrodudne o¢i. Zaloputnil je dverce in zaklel.

.Ze zopet so me prevarile te odi, zdaj dva-
krat hkratu... Ob delavnikih si privos¢i peenko,
mastno in so¢no, za sina pa nima grosa. E, ti...*

Vstal je, velika senca je Svignila mimo nje-
gove lehkomiselnosti. Po stopnicah navzdol je
prisla mati z loncem zabele v roki.

.Kaj pa ti, Tone?*

.Beracit sem prisel; pa pojdem drugic en
prag dalje.”

Pogledala ga je od strani in takoj povesila oci.

.Ne sme$ biti jezen, Tonlek. Saj vidi§, da
nima. Kje naj vzamemo, vsak dan stroski, nad
Stirideset delavcev na polju in v gozdu, vse hoce
jesti, vse hofe denarja. Ne sme§ biti jezen, saj
ti je dal bajto, tvoja last je, in travnik in nekaj
polja ti je prepisal. Delaj, Toncek, drugi Se to-
liko nimajo.*

V Tonetu je skipelo.

»5aj sem vedel, tudi vi, mati! Oj ta hinav-
§Cina hinavska! Ne boste me videli tako hitro
vel Cez ta prag... ez rojstni prag.“

Udaril je po mizi in se obrnil. Njegova
Zuljava desnica je zakrilila nad glavo, pa se takoj
poniZno povesila.

~NehvaleZen si, Tone, Pomisli, pomisli,“
je vekala mati.

Tone pa ni pomislil, ampak je hitel iz hige.
Vrata oletove sobe so se odprla in ofetove dob-
rodusne ofi so se obratale za njim kakor dvoje

svetlih zvezd, lijotih mir in pokoj na gre$no
zemljo...

.Si dobil, Tone?* ga je vprasala doma Zena.

.Hudi¢a sem dobil.”

,Kaj ti nisem pravila? NiCesar ve¢ ne bo$
dobil. Vse bodo drugi pozrli, ko se stari iztegne.
Ej, drugi znajo bolje kot ti, zlasti Tincek, ta uCeni
Student. Zastonj ne nosi dolgih las kakor babe
in si ne maZe lic kakor babe in ne trebi nohtov
kakor babe. In se ne prilizuje zastonj kakor babe.

Mati bo ofetu ukradla, da bo njemu dala,
temu ljubeznjivemu fantu, vse mu bo zgatila v
zadnjico, razumes, vse...“

Tone se je skljudil na stol, podprl podbradek
v roke in zamizal. Zenine besede so kurile, da
je zafelo goreti v njem. Zobje so se trdo stis-
nili in . kripali.

»Zadnji¢ je bil kar Stiri tedne zaporedoma
v mestu, ta nepridiprav. Pravil mi je Lukov, da
ga je videl, kako je sedel v najboljSem hotelu
med svojimi bratci, in da so imele steklenice, ki
so iz njih pili;-zlate- vratove. In-ribe in polZe ali
ostrige, kaj vem jaz, kako se pravi tak$nim re-
tem, so jim frakarji nosili na mizo. Med sabo
pa so imeli babe, saj ve$ kak3ne, z visokimi fri-
zurami in velikimi zlatimi obroéi v udesih, z vi-
sokimi petami- kakor stolp na Kalcih in z lici,
nasutimi z moko, da se je kar osipala. Bog se
usmili, kaj so uganjali in pocenjali, fej, fej...
Ko je Tince zapazil Lukovega, so se zaprla vrata,
pa nofri je tatas Se bolj vpilo, tulilo, lajalo in
cvililo, kakor bi bilo vse obsedeno. ,Kdo izmed
njih danes platuje?* je vprasal Lukov golobradca
natakarja. ,Tisti z dolgimi lasmi in §picastim no-
som,“ se je zasmejal golobradec. ,Koliko bo, fa-
kole okroglo?* LE, kaj bo, dvesto kronic, kaj bo
to tak3$nim magnatom. Svojim prijateljem je prav-
kar pripovedoval, da ofe denar meri na mernike...“

.Uj, uj,“ je zastokal Tone na stolu in se
zvil kakor kaca.

»Ta jih bo Ze olajsal,* je nadaljevala Zena
in meSala koruzne Zgance. ,Ej, to bi ga, to
bi ga...*

Tone je skocil kvisku, kakor bi ga picilo.
Njegove oci so se izbulile in ves se je tresel.

.Cakaj, hudié. Ti bo§ nam zl...*

Zazibal se je kakor veja v vetru in izginil
na cesti. Zena je stopila za njim na prag in
gledala, kako se odlegajo njegovi hitri, opoteka-
joti koraki. Hudoben, 3kodoZeljen nasmeh je

226




skrivil njene ozke ustnice in potegnil za seboj
del rumenih, ohlapnih lic.

,Nekaj bo, nekaj bo,* je sikala med Ce-
ljustmi. ,Da bi se le vsi pobili... ti huditi.”

Zasendila je ¢elo s suho kos¢eno desnico in
zrla z napeto radovednostjo tja gori proti tastovi
beli hidi. Ni bilo treba &akati dolgo. Zavihralo
je nekaj na cesti, kakor &rne Strene so valovali
dolgi lasje po zraku, drobne dolge noge so od-
skakovale kakor Zoge in sloko in greSno Studen-
tovo telesce je viselo med zemljo in nebom kakor
razcefrana zastava ter se blizalo z neverjeino na-
glico. Kakor bi mignil z roko, v naglici kakor
bi kihnil, je izginilo nad cesto in se izgubilo tam
gori v gosco.

Doli po cesti se je pa polasi, prav pocasi
zibal Tone. V roki je imel poleno, viselo mu je
ob desnem bedru do pete. Glavo je imel povez-
njeno in grizel si je ustne. Na cesti so se zbi-
rali ljudje, starci, babnice, otroci. Drezali so se
in se potuhnjeno smejali. Privabil jih je bil krik,
ki se je bil maloprej dvignil v Hejnikovi hisi
nenadoma kakor burja.

,Usel ti je, Tone,* ga je podraZil sosed
Mréun. ,0j, ta je lahek.*

,Lahek, lahek... na vse plati,“ so se za-
smejali drugi.

,Kaj vas briga, hudidi,* se je razsrdil Tone.

,Glej ga no, kako je visok, je dejal Lukov.

,Pit pojdi, Tone,“ je klical Frjan skozi go-
stilnisko okno in migal z dolgo roko. ,To poto-
laZi jezo.*

Tone se je ozrl in zagnal poleno bliZnjim
babnicam pod noge, da so vekaje pobegnile.

JEdini ti si pameten, Frjan,* je dejal skoro
rjové in krenil v krémo...

Pila sta, plateval je Frjan, prodal je bil
zadnje tele. Ko se je mratilo, je stopila Zena
po Toneta. Tonetu se je srce razveselilo in raz-
#alostilo obenem, ko jo je zagledal. Solze so mu
stopile v pijane oti in ves ginjen jo je potegnil
k sebi na klop ter porinil kozarec pred njo.

,Pij, na pij, Mica... revitina uboga... saj
sem rekel, samo $e tebe imam... samo e tebe...
uboga strela.,. tebe in pa smrt.*

Mica je nagnila kozarec in cmaknila z usti.
Obrisala je sline s plosko roko in jo potem po-
loZila moZu na ramo.

.Pa pojdiva, ¢enta, da se ne bodo zgleda-
vali ljudje.”

.Kdo Centa?... Mica, glej kaj govoris.,.*

.Dobro Vaju je odpravil stari, pravzaprav
tebe, Tone,* se je rogal Frjan. ,Slab3e bajte je
ni v vasi, kakor je tvoja, ki ti jo je prepustil
stari, Te dni se bo sesula nate in na Mico. Pa
tudi bolj kamemtih njiv ni celé6 na Krasu kakor
so tvoje v nasi dolini. Dobro ti je izkazal svojo
oCetovsko ljubezen.*

»Moléi, Frjan, sicer...*

Dvignil je steklenico in jo nameril proti
Frjanovi glavi. Frjan jo je iztrgal in trdo po-
stavil na mizo.

.Kaj bos§, kar je res, je pa res. Tudi e se
zamerim tvojemu staremu.“

Mica je vstala in potegnila Toneta za seboj.

.Dovolj je tega, pojdiva. Zbogom, Frjan.*

JZbogom, zbogom, Mica. Pa glejta, da se
vendar kdaj kaj izcimi pod odejo. Da vama kaj
zajo¢e.,. stari ima dovolj pase,” je tulil Frjan
za njima in se smejal, da so mu stopile solze
v ofi,

JTak revez,“ je dejal potem gostilnicarju,
Lnajvedji cigan v vasi pri vsem oCetovem bogastvu.“

.Bezi, bezi, Frjan,“ je lagal gostilnicar, , kaj
naju briga, vsak bo dajal odgovor zase...* V
srcu pa se je krohotoma smejal.

Se tisti veler je Tone doma pretepel svojo
zeno, iz gole ljubezni in sréne Zalosti.

*

Drugi sin, MatevZ, je sluZil nekaj ¢asa ocetu
doma za hlapca, to se pravi ne nekaj casa, am-
pak odkar je nehal hoditi v domaco Solo, pa do
osemindvajsetega lefa svojega bogoljubnega in
nadebudnega Zivljenja, izvzemsi dveh let, med
katerim Casom je trgal cesarske Cevlje in sukal
bridki me¢ nad ¢rnim komisom. Zjutraj je vstajal
ob &tirih, zveCer je hodil spat ob devetih, ker po
tej uri ni bilo vef ¢asa, da bi kdorkoli Se pre-
stopil Hojnikov prag. Zadelana je bila hisa kakor
srednjeveski grad z Zeleznimi zapahi, verigami
in mostovi in z egiptovsko temo. Podnevi je
hodil v razcefranih Cevljih, velikih kakr3ni so bili
oni, ki je hodil z njimi sveti Kristof po morju
ali po zraku, ne vem ve¢ prav. Ena hlatnica je
bila vedno krajsa od druge, a zato se je sime-
frija zenadcila, da je imela zadnja plat krajSe hla¢-
nice ve¢je oko in narobe. Njegovo najhujse delo
je bilo, da je dona3al delavcem jedaco in pijaco.
Zjutraj zgodaj, potem ob devetih, dvanajstih in
§tirih popoldne. Zveter so bili sami tako prijazni,
da so prihajali. Za to delo ni bilo treba mnogo




mozgan, a je bila potrebna nekaka spretnost.
Natanéno je bilo treba razdeliti kruh in polento,
natan¢no vedeti, koliko vode se mora primesati
7e itak kriCenemu vinu in Zganju, V tej spret-
nosti je dosegel visek popolnosti. Popravljal je
velinoma po poti, sede¢ za kakim nedolZnim
grmi¢em ali pa na skritem obcestnem kantonu
pod kogatim topolom. Cez nekaj Casa je bil grmi¢
ves pohujsan, da je zacel resno misliti na po-
koro, in kosati topol si je zaZelel nazaj prelepe
in mo¢ne mladosti, da bi si upal brez Skode pre-
nadati toliko vlage, kolikor jo je videl izginjati
v MatevZevem goltancu. In to dan na dan, teden
za tednom, leto za letom. Pa MatevZ je bil red-
kokedaj pijan, samo malo naloZen je bil in v{asi
nadloZen in nadlezen. Se najtreznejsi je bil ob
nedeljah, ko ni imel ni¢esar nositi in ko mu je
stari Sele popoldne po vecernicah stisnil v debelo
pest drobno desetico. Pa se ni nikdar pritoZil
Matevz. Krotek je bil kakor jagnje in poniZen
kot kuzek., Zakaj obvladala ga je bila vsega ve-
lika misel, da bo nekdaj njegova vsa bela Hoj-
nikova domadija in vsa ¢rna, njej pripadajota in
po brdih dale¢ naokoli se spenjajoca pritiklina.
On bo glavni dedi¢, on bo gospodar. Za taksno
ceno bi molcal, ako bi ga bili vsak dan zbadali
s Sivankami v podplate ali $e kam drugam, ne
pa, ko ni imel drugega dela, nego basati Zelodec
z Zlahtno, srce povzdigujofo tekoino in tavati
gor in dol, dol in gor.

Pa je prislo drugace.

MatevZevega srca ni bila obsla Se dozdaj
najvedja milost boZja. Kakor za druge lepote na-
rave boZje, je bilo njegovo srce zakrknjeno tudi
za ljubezen. Zdelo se mu je neumno tisto po-
notno pocetje in grijenje pod okni, moSkega

Cloveka nevredno. Zlasti odkar ga je bila —
prvi¢ ko se je hotel izpeljati — polila BrZanova
dekla z neko ne ba$ prijetno diSeco tekocino,
stojetega pod njenim oknom, nerodno ji pripo-
vedujotega to, kar so ga bili nalaS¢ za ta veer
naudili starej§i fantje. Da bi poSten fant hodil
pod okno samo zaraditega, da bi ga polivala
kaka neumna dekla, tega pa Ze ne. Ako drugi
lahko prena3ajo takSne neCednosti, naj jih, dober
tek, on, Hojnikov MatevZ, jih ne misli, dokler ne
bo velike sile. Pa se Clovek tudi umazZe s taks-
nimi reémi, izgubi ugled in celo tek, da ne more
vel piti s tak3nim navduSenjem in brezskrbnostjo
kot prej. In kakor mu je pravil pred par dnevi
Frjan, ki je poizkusil in okusil Ze vse takSne
sladkosti, se mu utegne celo prigoditi, da bi
moral rediti druge otroke. Kako se jim Ze pravi
taksnim? Naj se jim kakor hoce, sitno bi bilo.
Ne, tega pa Ze ne. Koliko skrbi bi si nakopal,
kako naj bi potem Se mirno pocival pod pohuj-
Sanim grmicem in pod nevo3¢ljivim topolom tam
na vsakdanjih svojih lepih potih. Kaksni ob¢utki,
nepoznani in hudi kakor lakota, bi ga gotovo
napadali in mu kazili mlado lice. Ne, tega Ze
ne. K njemu, ki bo nekdaj velik posestnik in
spoStovan Clovek, mora priti sama ob sebi tista,
ki misli in hoce, ne da bi jo morda $e klical. In
dokazati mora, da Se nikdar ni imela prilike po-
livati ali pa dajati ponoci vbogaime, kakor ga
je pouleval Frjan. Potem pa Ze potem, naj bo
v boZjem imenu, ker Ze ne more biti drugade,
da ne zamrje Hojnikov Castiti rod. Tone ima itak
jalovko, Tintek bo pa menda sam jalovec, kakor
vse kaZe, ker je zacel prezgodaj, ta grdin. Otroci
obeh sester nosijo takointako druga imena, sam
bog vedi, ako po pravici. (Dalje prih.)

Ciprese.

(Motiv iz Brd.)

Raztresene so ob gradovib in dvorib.

V pokoinib no¢éb in v sijaju so lune

ko ravne in ¢rnoobledene nune,

ki zbrala pobozZna molitev jib v korib.

Tu gor bogvekdaj so kot mala drevesa
privomale iz Beneclije; zdaj vsaki

vijé se kot venci krog vrbov oblaki

in bliZe so jim za razgovor nebesa.

HAlojzij Gradnik.
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Partija iz Gorice,

Skopustvo

kot stvaritelj sveta in njega razmerje k zakonu dela kot oblikovalcu sveta.
Spisal Sasa Nadin.

\/ razpravici ,O znanstveni preosnovi svetov-
nega socialnega reda**) smo dokazali, da
je veljavni Zidovsko - kapitalistitni druZabni red
sicer blaznost, da pa ni brez metode. Metoda te
blaznosti je pa Se iz predznanstvene dobe belo-
poltega plemena pa do danadnjih dni ostalo Zi-
dovsko-krs¢ansko verstvo. V scdanji dobi na-
videzne ,duho“-vedne civilizacije je juristiéno
trgovski kapitalizem, ki nadaljuje ono verstvo in
ga prilagoja novodobnim prilikam. Po duhu je
zato enak Zidovstvu, ki se sme nemoteno izZiveti
od takozvane osvobodilne dobe sem, pri nas od
1848. Viasih ga je pa kritanstvo in Z njim zve-
zano fevdalstvo vendarle oviralo. Sodobni in pri-
hajajo¢i rodovi kulturnega clovestva morajo s
socialno energetskimi sredstvi preobraziti to cudasko
verstvo in ta smeS$no neizmerni kapitalizem v
znanstveni, vzrocni svetovni red.

*) Glej ,Veda* Ill, str, 137—226,

Ker se kalni vrelci vseh veljavnih druZabnih
neprilik hranijo iz neizmernosti semitske roparske
civilizacije, in ker temelji sre¢a vseh postenih ljudi
in ljudstev na natan¢ni umerjenosti vzrotnoznan-
stvene svetovne kulture, se moramo nekoliko
natanéneje baviti z ono nezmernostjo in to umer-
jenostjo.

Socialna ernegetika opozarja na dejstvo, da
omogoca veljavno denarno in obrestno gospo-
darstvo takoreko¢ neki perpetuum 'mobile. Tako-
rekol. V resnici to namre¢ niti vsemogolnemu
Jehovi ni moZno. Vsekakor pa vsebuje sedaj tri-
tiso¢ let veljavno obrestno gospodarstvo tako
straSne nezmernosti, da govorimo po pravici ne
le 0 nezmernosti, marve¢ kar naravnost o blaz-
nosii tega gospodarstva, ki se klasi¢no koncentrira
v sistemu Zidovstva. Pa tudi blaznost se ravna
po prirodnih zakonih, in odkar so si kr$¢ani na
temelju samostojnih matemati¢nih najdb izracunali

S R,
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pricetkom 17. stoletja logaritemske tabele, si lahko
izratuna zakone veljavne denarske blaznosti vsakdo,
ki zna nekoliko ve¢ racunstva, nego je ljudsko-
Solsko. Mislimo si, da si je ono Zidovstvo, ki Ze
najmanj 2500 let preraéunano vodi denarno in
obrestno gospodarstvo in je prilagoja vsakokratnim
casovnim prilikam, mislimo si torej, da si je to
zidovstvo domislilo naloZiti v letu Kristovega
roistva en zlatnik, torej recimo nekako danasdnjih
deset kron, na 4%. Po danes veljavni obrestni
tabeli, ki je bila ob tako dovrieni babilonski
ratunski vedi znana Zidom vsaj v glavnih obrisih,
¢e Ze ne natan¢no, bi znasal ta zlatnik do danas-
njega dne kvinkvilijonsko svoto, (kvinkvilijon =
10%, torej enaintrideseiSteviléno Stevilo!), torej
toliko maso zlata, da bi mogli vliti iz nje vec
stotin zemeljskih obel.

Nekdo porece: To je vendar nemoZno. Res.
To je nemoZno. Zato je pa¢ vsemogocni Jahve,
ki ima vsekakor to magnenje, da posesa vse na-
rodno premoZenje in da potegne vso v kovanem
denarju izraZeno vrednost nase kakor kak magnet,
prisiljen, da navzame tudi prav pohvalno lastnost
usmiljenja, Ze zato, ker je On Razum. Preosier
noZ se pa¢ rad skrha. To so sredoveski Zidje ob
takozvanih preganjanjih obcutili sami. Zato siplje
Jahve polnih rok bogate darove onim, ki sluZijo
njegovim namenom.

Toda govorimo trezno in brez prispodob,
ki so sicer tako usodno vaZne za kricane. Tisoé-
letja staro lastninsko, testamentno in dedno pravo
sili po obrestnem gospodarstvu narodno premo-
Zenje v obmo¢je izvoljenih in bogatih. Ti pa
dobro poznajo pretiranosti obrestovanja, zato iz-
dajajo toliko tega bogastva, da delavni narodi te
pretiranosti ne zapazijo. V tej denarno-gospodar-
skej dobi se godi to, v kar porabljajo dajalci
denarja ta denar. Ti dajalci so pal tista prava
Vsevednost, ki store to previdno in smotreno.
Denar sveta vladar. Oderustvo je pravi stvarnik
tega vseh podlosti polnega sveta, svetovno-zgodo-
vinski oderuh je pa Zidovstvo s svojo versko
filialko, kr§¢anstvom, v danasnji obliki kapitalizem
imenovanim.

Ker je sploSna organizacija verske filialke
znana, je tembolj treba, da razkrinkamo tajnosti
in znanstvena sredstva njene matice, Sicer je pa
uspe$na tekma mati¢ne in podruzni¢ne druZbe na
veljavnem temelju kovinske vrednosti itak izklju-
¢ena, ker je prva za mnogo sto let pred drugo,
¢etudi ne natan¢no za 3761 koledarskih let. To

pa pomeni pri blazni obrestni progresiji izredno
mnogo. NeZidovski vodje kriCanstva so povrhu
tega velinoma le ogoljufani goljufi, &ijih uspehi
se ne morejo meriti z uspehom zavestnih svetovnih
goljufov.

Kam lorej meCejo svoj denar ti starotesta-
mentni in talmudistiéni upniki sveta v dana3nji
kapitalisticno-znanstveni organizaciji? To se pravi:
Kako si oni stvarjajo svoj svet?

Najprej ustreZejo ¢im najbogateje svojim
lastnim Zivljenskim in gospodovalnim potrebam.
Ker vzgaja strogo Zidovsko verstvo svoje prizna-
valce k bogastvu in za bogastvo, ni ona za dobro
ZiveCega bogatega kr3Cana tako nevarna potreba
po luksurioznosti tudi tako nevarna za smotre-
nega denarnega mogotca in Jehovinega ljubljenca,
zlasti ko zna rafinirana umeinost za bogatase
prikrojene zdravniSke znanosti popraviti vso $kodo
muogostransko pretiranega vZivanja.

Precej znano je, da dajo ti-le denarni glu-
maci svoje milijone tudi za znanost in umetnost,
tudi je znano, zakaj. Uradni in neuradni znanosti
in umetnosti se to tudi — z malo izjemami —
pozna, saj je mnogo njenih predstavnikov pri-
pravljenih proslavljati vsako Se tako sramotno
dejanje — za denar, ¢e tudi ve¢ ali manj prikrito.
Znatilno je za te darovalce, da darujejo celo v
imenu plemenite humanitele najve¢ raznim bolni$ni-
cam, ker zahteva ta druZzabna borba pod vrhovnim
vodstvom ,bozjih vojtakov* Zidov res strasne
Zrtve, — celo iz vrst vodstva samega. Poleg
znanstvene ima tu Zidovstvo tudi dobro podruz-
nico in dobrodoSlo podporo v kriCanstvu Z nje-
govimi usmiljenkami.

Najbolj pa gospoduje denarni imperij nad
ljudmi s svojim vplivom na notranje Zivljenje,
na misel, obCutke, voljo. Na zunaj pa puste de-
narni mogotci, da brzdajo zanje kri¢anski vladarji
in vlade svoje narode z vojasko organizacijo.
Ker je ta surovo-vojaska organizacija in biro-
kratsko omejevanje narodov v splosnih obrisih
znano, si oglejmo Se duSevno brzdanje narodov.

Bogu podobno veleposestvo denarja vzdrZuje
po vsem svetu razSirjeni duSevni generalni $tab,
saj ga nikdo ne nadzoruje, nikdo ne pozna te-
meljev njegovih verskih tajnosti in misterijev, ki
jih spozna navadni umetnik Se le z veliko tezavo
iz njegovih ulinkov, Generalni $tab uprizarja za
bogato pladilo vse svetovno-gosposke vizije de-
narnih mogotcev na svetovnem odru po Zidovsko-
fantasti¢nih pravilih reZije. Ko smo v bistvu spo-




znali ZarisCe teh svetovnih pesniskih fantazij, mo-
remo vsaj slutiti velikansko mo& onih inspiracij,
na katerih temelje ¢udeZi in Carovnije verskega
zZidokr3canstva in tehni¢no znanstvenega kapita-
lizma. Te na mo¢nem temelju milijonov in mili-
jard zibajoCe se inspiracije, kojih bistvo se misti¢no
osredotoca v verski periodi belopoltega ¢lovestva
v pojmu boga Jehove, v sodobni laZiznanstveni
dobi pa svobodomiselno-nesramno v pojmu iz-
posojilnega kapitala, gospodujejo 3e sedaj nad
vsem misljenjem, hotenjem in delovanjem tako-
zvanega kulturnega Clovesiva, vse v veéjo Cast
in slavo Izraela. Dejansko misli in Euti, hoce in
dela ves svet le to, za kar izdajajo denarni mo-
golci svoj denar.

Odtod vsi ti grozoviti zlo¢ini v pudcavi
civilizacije, v kateri se preZivljajo poSteni delavci
le od milosti tega pustodenja.

Ker so kri¢ani izoblikovali za u¢ence Jehove
tehniko, da izvrSi namesto ¢loveka vsa teZja dela,
ljudje Jehovi niso ve¢ tako potrebni, ter jih sedaj
prav lahko pocasi docela iztrebi. Zato vojscéaki
Gospodovi tako pazijo, da se velika bogastva ne
kopidijo za stalno v kr3tanskih rokah, cetudi ne
morejo prepreciti, da si kak posamezni ,Goj* ne
pridobi milijonskega premoZenja, zlasti s svojimi
iznajdbami na polju tehnike in industrije, Ker pa
ti ljudje ne vzgojujejo svojih potomcev tako de-
narstveno-gosposko, se to bogastvo navadno raz-
prsi v tretji generaciji v vse vetrove. Ce Ze to
premoZenje ne pride v avkcijo, pa se vsaj izpre-
meni v akcije, pride s kupom akcij na borzo in
tam ga s Casom poZre mednarodni in meddobni
moloh kapital. Tisto malo splo$no koristnih usta-
nov, ki jih osnujejo plemenito misle¢i dobrotvori,
zapadejo s Casom radi sploSnega roparskega
obrestnega gospodarstva razvrednodenju in izgube
polagoma svoj pomen. Vefna ostane le vsemo-
goénost Jehove, Cigar brze milijarde docela nad-
vladajo nad okornimi milijoni, ali pa si jih celo
usluzijo tako, kakor podre velikanski plaz vse,
kar mu je na poti.

Vsekakor je brezdvomno, da moremo razu-
meti veljavni druZabni ,red” le s takim kapita-
listi¢nim obrestovladnim Jehovo, t. j. da je druzba
podrejena Zidovskemu stremljenju po svetovni
nadvladi. Upam, da imamo dandanes Ze toliko
modi duha in znaCaja, da nas spoznanje tega Zal
le preresniénega boga Jehove ne preplasi, pa tudi
ne prevzdigne, marve¢ da nam da dovolj moci

za dejanja, ki zagotove nam in vsem poStenim

enostavno zdravo Zivljenje in preprosto srefo in
ki unitijo vse grozote tega vraZjega boga. Nasa
prva naloga pa je zavestno preobraZanje veljav-
nega malikovalstva Jehovinega gospodarstva in
izkoridtanja v kulturo vzajemnega ¢lovedkega
usluZenja in dela, preobraZanje verske in laZi-
znanstvene Zidovske civilizacije v pravo eksaktno
znansiveno kulturo narodov,

Predno preidemo k natanénim meram soci-
alnoenergetskega odlikovanja sveta, ozrimo se Se
na nekatere vrsle gorostasnih neizmernosti in pre-
¢udnih Carovnij poblaznele Zidovske umetnosti
oblikovanja sveta.

Zidovstvo se je vsekakor moralo mnogo in
tezko truditi, predno je razvilo svoj ideal svetovne
nadviade do sedanje popolnosti. Res so izvriili
gorostasno duSevno delo s tem, da so prevrédili
vsa dobra ljudstev v staroazijsko kovinsko vred-
nost, res je to pravcata farovnija satanskega boga.
Novodobna prirodna veda je v splosnem doslej
sluzila temu maliku; zato je njegovo izkori§¢anje
v zadnjih Stirih sto letih plodonosnejSe, nego v
vseh prejdnjih stoletjih skupaj. Da, e pred 100 leti
so drzave evropskega kontinenta po veéini gospo-
darile naturelno, mi pa doZivljamo, kako so se
poleg Francije in Anglije razvile i Nemdéija, za-
padna Avstrija, severna Italija, deloma tudi Rusija
v industrijske drZave, ki se vedno bolj podajajo
pod banc¢no in trgovsko upravo. JuZna in iztotna
Evropa se sicer $e brani proti temu plutokrati-
ziranju, vendar ne more zadrZevati zmagoslavnega
pohoda kovinsko vrednotujofe svetovne drZave,
denarnega imperializma, ker nima oziroma ne
zna uporabiti za Zivljenje nobenega nravno vijega,
eksakino znanstvenega nalela za oblikovanje
vrednosti in sveta.

Ce torej pogledamo — kurzni list svetovnih
borz v Berolinu, Londonu, na Dunaju ali v Petro-
gradu, Parizu ali New Yorku, vidimo, kako
je Jahve preratunal vse dobrine in vrednote tako-
zvanih kulturnih narodov, ki se mu na ta nadin
klanjajo. Po uradni statistiki znaSajo vsi statisti¢no
preraunljivi vrednostni papirji celega sveta okrog
pet milijard nemskih mark, kar da letno najmanj
dvajset milijard obresti; zato smemo skupno
dolZzno svoto vseh ,kulturnih* narodov radunati
na nekaj tiso¢ milijonov mark in letni obrestni
tribut teh narodov na najmanj sto milijonov mark.
Od tega zneska bi Zivelo deset milijonov rodbin,
torej pribliZno Stevilo prebivalstva Nemdije, v
miru in ne slabo: Z letnim dohodkom 10.000 mark
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za rodbino! Ce izdajo gospodujoti milijardarji,
milijonarji in njihovi oprode za namene svojega
gospostva na leto le 1%, koliko gospodarskih
tudeZev in kulturnih sleparstev lahko izvrSe ti
ponarejalci zgodovine s fo vsakoletno milijardo,
Pa tudi s kakino moralno podlostjo lahko oku-
Zijo vse ¢lovedtvo in razkroje celo njega naj-
plemenitejSe in najjadje dele ter vso nravnost!
Toda ostanimo pri uradoma ugotovljeni svoti
petsto milijard vrednosti vseh borznih iger in
vprasajmo se, po katerih pravilih izsesava ta
ogromni kup papirjev vsa narodna gospodarsiva
in vso ljudsko lastnino javno in neprikrito?
Najvecji del trajno obrestujocih se viog tvori
priblizno 200 milijard mark drZavnega dolga, ker
se ta drzavna podjetja, za katera smatrajo svelovni
upniki drzave, ravno sedaj ne rentirajo, pada
kurz pod nominalo, véasih do 80 koleba sem
in tja, vendar pa donasa neke dololene recimo
4% obresti. Tako morajo zadolZene takozvane
kulturne drZave placevati svojim upnikom iz javnih
dolgov pribliZzno 8 milijard mark letnih obresti.
Med te naloZne vrednosti pa niti nisem ratunal
trajno obrestujotih se deZelnih in obdinskih dol-
gov, zastavnih pisem, obligacij in ban¢nih za-
dolZznic. Od tega rednega takoreko¢ postenega
svetovnega izkorianja pa preidem na posebno
nezmerno kulturno roparstvo, akcijo.
Kapitalisticni imperializem si je v zadnjih
100 letih podvrgel vse proizvajanje in ves promet
z vsem, kar je potrebno za toliko sto milijonov
ljudi, zlasti s posredovanjem anonimnih akcijskih
druzb. Finanéni prvaki sami Stejejo med seboj
marsikak finan¢ni genij, vzgoje si jih pa tudi iz
vrst outsiderjev. Del dividende je sicer upravicen
kot premija za riziko, kakor je res tudi del obresti
nastal in kakor je opravilljiv iz neke stopinje
nevarnosti v gospodarskem Zivljenju, Ker pa ne-
zmerna nenasitljivost kapitalisti¢cnega profitnega
gospodarsiva ne vpraSa po nobenem prirodnem
pravnem vzroku, marve¢ ropa najraje tam, kjer
dobi najvet, se je ta premija za riziko vzdrZala
v mnogo prebogati meri. Zato je ostala ta pre-
mija ne le tam, kjer je vsak riziko izginil, na
pr. pri sodobnih drZavnih rentah, kjer je dana
najvedja varnost moderne, vojaske, policijske in
uradniske drZave, ki je po mednarodnem molohu
sploh ne vodi gospodarska mo¢, marved se je fa
premija razrastla pri gospodarskih podjetjih v
tako visoko dividendo, da ji pri neorganiziranosti
odjemalcev ali brezvestnosti ali bedariji vlad in

sodis¢ sploh ni bila dana meja, ¢e bi ne skrbela
za take meje konkurenca, pa Se ta le pred po-
stankom sindikatov, kartelov in trustov. Res, da
je nekaj nepromisljeno ustanovljenih ali pone-
sreCenih ali prenereelno fundiranih druzb, ki vet
let ne platujejo nobene dividende ali imajo celo
negativno dividendo. Toda ravno ona podjetja,
ki se pecajo z neobhodno potrebnimi deli narod-
nega in svetovnega gospodarstva in ki imajo torej
najbolj osigurano odjemalstvo, kakor na pr. pre-
mogarska, Zelezarska in elektricna industrija, placu-
jejo dividende, ki mnogo presegajo navadne
obresti in navadni riziko. 20, 30, 40, 50 in ved
odstotne dividende so prav navadne pri prevelikih
monopolisti¢nih, carinsko zas¢itnih industrijskih
prometnih podjetjih, ki bi se vendar morale ozi-
rati na splosno dobro, kakor misli vsak prepro-
stejsi clovek. Ce racunamo kapital akeij v kulturnih
drzavah le na 200 milijard mark, znasa svota
dividend na leto 20 milijard, stekajotih se v Zepe
takih mogotcev, ki ne delajo z drugim orodjem
kakor kve¢jemu s Skarjami za kupone.

Kako pa naj vsaj pribliZno ozna¢imo ne-
zmernost onega velikanskega skopustva, ki ga
dozivijamo vsakih 5—6 let, ko nam vprizorijo
panike na borzah, ko izpreminjajo vremena na
produktnih borzah ali si pomagajo z vsakodnev-
nimi insolvencami. Ce je obéinstvo v svetovni
borzni vojni, vprizorjeni nedavno o priliki bal-
kanske vojne izgubilo v kolebanju kurza le 2%
nominale efektov, znasa diferenéni zasluZek borznih
matadorjev najmanj 10 milijard mark. Koliko
zgubljenih eksistenc, samomorov itd.! Kolike ne-
izmerne nesreCe znali tako Stevilo! Za primero
teh svetovnih goljufij naj le omenim, da so v
Avstriji znaSale leta 1912. zgube pri falimentih
okrog 200 milijonov kron. Dobavitelji bank in
tvornic so se seveda oskodovali za to izgubo pri
postenih plaénikih,

Kako so take neizmernosti v naSem narod-
nem in svetovnem gospodarstvu sploh mozZne?
Kako oznacujejo nadi ucenjaki to arovniSko ku-
hinjo svetovne borze in denarnega gospodarstva?
Bog svetovnega skopustva je nastavil na vseuce-
lis¢ih kri¢anskih narodov izvoljene svoje ucenjake,
da prikrivajo vedé vsa ta izkoriSCevalna dejstva
ucencem in ljudstvu. Njihovi arijski kolege pa
to trpe ali pa so po veéini zares tako otrodji, da
se jim niti iz daleka ne sanja o straSanski golju-
fivosti Jehove, gospoda izvoljenih. Zato se ne
smemo cuditi, da so tudi $irSe mase izobraZen-

232




e

stva docela podlegle sugestiji jahvisticnega sve-
tovnega tiska in laZje znanstvenih Casopisov in
knjig. Zalibog le prenaravno je, da tudi najsirse
delavske ali vsaj dela Zeljne mase naroda ne
poznajo teh temeljev semitske ustvaritve sveta,
Saj je Zidovstvo organizirana socialna demokracija
v svoji zlo¢inski genialnosti le predobro znala
zakriti zdrave oli treznega delavca s temnimi
jahvisti¢nimi ofali marksizma, revizijonizma itd.

V otigled tem stradnim nezmernostim ob-
stojeCega svetovnega gospodarstva pa¢ moramo
pametno, zdravo in dosledno misliti.

Posteni ljudje in narodi bodo polagoma in
prevdarjeno odpravili nezmernost Zidovske ropar-
ske civilizacije in uvedli zakonite in vzgojne mere
znanstvene postene, svetovne kulture.

V bistvu delavnega grajenja sveta, kakor
hotemo imenovati to smer v nasprotju k zgodo-
vinski slepariji Zidovske vstvaritve sveta, se nam
je treba sklicevati le na mlado pa Ze zelo razvito
socialno energetiko, ki je Ze dovolj toéno ozna-
Cila mere dograditve sveta, vsaj tako to¢no, da
imamo naértanih za prihodnja leta dovolj smeri
za praktitno delo. Postena znanost ima dovolj
sredstev, da redi socialna vprasanja, najmanj mi-
slimo potem pa tudi prakti¢na.

Pri tem se moramo drZati najenostavnejsih
témeljnih dejstev ¢loveskega Zivljenja. Delovanije,
ki naj preustroji svetovno druzbo, se mora rav-
nati po enem samem nacelu: poviSanje kulturne
delavne in proizvajalne zmoZnosti ¢loveka v svrho
izboljSanja Zivljenja. Jezik, ki je navaden temelj
za Zidovsko narodno politiko, ni zadostni kriterij
¢loveske delavnosti, dasiravno je tako vaZen kul-
turni faktor, da Ze Cutimo danes potrebo znan-
stvenega svetovnega jezika za vse postene narode
v nasprotju s sedanjo svetovno hebrejsko latov-
§¢ino. Tudi navadne teorije o rasah, nanasajoce
se na zunanjo obliko lobanje, tvorbo obraza in
na polt, so enostranske, ¢esto nestrpne, Posamezne
rase so se menda v tisofletnem izboru prilago-
dile raznim podnebjem in drugim krajevnim pred-
pogojem, v kolikor jih v tem niso siloma motila
takozvana kulturna poslanstva, na pr. vpad moti
in zlata Zeljnih Spancev v Ameriko. Postena bijo-
logija in psihologija ras bo pa¢ lahko nasla zakon
za najboljSe preZivljanje na posameznih delih
zemlje, ¢e se bo bolj brigala za notranje bistvo,
zmoZnost, za znacaj in duso ljudi, Iz kraja pri-
znavam le eno nacelo: najzdravejSe, t. j. naj-
srecnejSe Zivljenje vsakogar, ki se sme imenovati

clovek, t. j. vsakogar, ki si hofe in more zaslu-
zZiti svoje Zivljenske potrebstine z delom. O ne-
gativni strani teh nacel, zlasti o unienju kulturnih
pijavk, zlasti zavestnih izkori§¢evalcev Zidov, tu
notem dalje govoriti. Opomnim le, da bi dolgo-
trajno pogajanje s temi nosilci svetovne kuge
zelo skodovalo poStenemu c¢loveku, v Sigar inte-
resu je, da se s hitrim in energiénim pokretom
reSi. Vzgojo narodov treba organizirati po znan-
stvenih zakonih, po nacelu zdravega kritja vseh
zivljenskih potreb$¢in postenega ¢loveka, pri Cemer
povdarjam, da treba najprej socialno energeti¢ne
prosvete; saj je zmano, da so ravno dulevne
energije tiste, ki najbolj pospesujejo in vodijo
vsak druZabni preobrat. Pri vsem tem pa ne
smemo pozabiti, da se imamo boriti z dobro pri-
pravljenim zgodovinskim sovraznikom in da tudi
ne moremo priceti boja brez dobre notranje pri-
prave. Pred vsem si moramo vzgojiti svoj znacaj,
ogledati si vso svojo okolico z duSevnim ocesom
postenega kulturnega udejstvovanja in delovati v
tem smislu neustra§eno. Natanéno dologeni in
dolocljivi delovni zakoni nam sluZijo za kamne
pri dograjanju velike druZabne stavbe, na koje
procelju se bo svetil napis: ,Vsakomur svoje po
druZabni zaslugi.

Mera te zasluge naj nadomesti nezmernost
izkori§¢anja. Svetovno izkori§¢anje se mora umak-
niti svetovnemu redu. Izmuéeno, bolehno ¢lovestvo
se v tem redu pomladi k novemu trajnemu zdravju
in veselju do Zivljenja.

V tem ¢lanku nisem omenil literarno ver-
skega orodja, ki se ga posluZuje nad dvatiso¢
letno izkoridCevalstvo: tako orodje je klasicna,
svetovno zgodovinska zlo¢inska knjiga, sv. pismo,
ki je 3¢ menda najvel Citajo in ki Se menda
duSevno okuZuje narode prav kakor njegov Zidovski
brat Talmud. Ali kaj je celo novodobni Sulkan
Aruh ali takoreko¢ ,kratko navodilo k svetovnemu
zloCinu*, ali pa za akademicne kroge preratunjeni
Marksov ,Kapital*! Tudi menda nisem omenil
fabrikacije javnega mnenja po mednarodnih kapi-
talisti¢nih agenturah in svetovnem borznem tisku,
niti v znanstvenih hipnozah, vestah in Carovnijah,
katere nam oskrbujejo jahvisti¢ni ucenjaki, umet-
niki, govorniki, pisatelji i.t.d. Omejili smo se
samo le na empiri¢ni temelj in na miselno vse-
bino Zidovstva, zlasti njegove narodno gospodarske
in narodno vzgojne strani. Odtod izhaja prava
najdba in pravo razodetje pravnega, svetovno
vladnega bistva teh boZjih voj§takov samo iz




sebe. Ker je tudi Izlam tak semitski proizvod,
smo s svojimi izvajanji razkrili najglobji svetovni
zgodovinski temelj belopoltih narodov, dobesedno,
zlato dno svetovne zgodovine zadnjih 3—4000
let, —

Tako spoznanje pa ne zadostuje, e mu ne
sledi prakti¢no izvrievanje. Ogromna mo¢ denarja
in kredita temelji na obvladanju svetovnega trga
in na razvrednotenju vseh vrednot v korist last-
nikov in upnikov. Razni lastninski naslovi niso
ni¢ druzega nego nakaznice na blago sveiovnega
trga, lastnine, ki dajejo pravico na blago in ljudi
in ki oznafujejo stopnjo gospodarskega, torej
zelo razlinega suZenjstva. Vodje velikih bank,
borz in druzb so samodrZci in vladarji, ob katerih
niso drZavne vlade ni¢ druzega nego molcedi
biri¢i. Taka roparska prevrednotenja moramo iz-
riniti z znanstveno organizacijo svetovnega trga.

Higijena ugotavlja ljudske potrebiCine, tehniko,
ljudsko delo, socialna energetika pa sakuplja
osebno in stvarno stran svetovno zgodovinskega
Cloveskega razvoja in doloca kot znanstvena etika,
pravna filozojija ali kakor se Ze uleno imenujejo
vse te njene funkcije, razmerje posameznika in
druZine k svetovnemu trgu in Cloveski druzbi ter
obratno, vse to po merilu socialne delovne in
asovne protivrednosti. Socialno energetski delovni
uradi kot menjalnice za delo in potrebs¢ino uvrste
vsakega zdravega Cloveka z njegovim 18. ali
20. letom v splosno delovno in kulturno armado,
v edino pravo armado; moske v prvi vrsti kot
narodno gospodarske, Zenske zlasti kot evgenicne
funkcionarje novega Cloveskega reda. Tako bo
vsem postenim ljudem zagotovljeno zdravo in
dobro Zivljenje, — sreca.

Slovenska pjesma.

U ranu zoru lahérak je pirno
I Zuto Zito lakim dabom dirno.
Veé Seva leti nebu u visine
Za suncem zZarkim njena dula gine,
I pjesmu vije
Suncu, Sto je grije,
I bvalu pjeva
Ranoranka Seva — — —
Al eto zafas meka pjesma krece
Kroz Sirno polje i kroz rosno cviece,
O boli pjeva, cekanju i tuzi,
U ranu zoru sludaju je luzi.
U njojzi ima ¢ara i miline,
I davne sjete i nove vedrine;
Za mrakom veli: puca zora mlada,
I srece stiZe iza crnib jada...
Ko grom sad ori
Popjevka o zori,
Pa opet moli
Konac dugoj boli,
as snazna, jaka, Caskom opet meka
Svib ljudskib ¢eznja u njojzi je jeka,
Cas strta pada,

U G. Siski kod Ljubljane, 20./7. 1915,

Polomljena kleca

I suzi, tuzi, lelece i jeca,

Pa opet vrela

Zagromori jaka,

Ko glas junaka

Ponosna i smjela — — —

I Seva stala

Sva je zadrktala,

Od pusta ¢uda

S visa zavrluda,

Medj klasje Zitno

Sakrila se bitno...

I redom sve su umuknule ptice
Pred udnom pjesmom popadale nice...
Sve pjesme Sute.

Kroz staze i pute

I polja cvjetna,

Leluja se sjetna

Slovenska pjesma cuvstvena i mila,
U sebi svu je bol i suze skrila,

Sa vrodom place, bugari i jada,

Al svedj kroz suzu plete joj se nada!

Rikard Katalini¢pJevetov.
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Milan Mrak.

Spisal Ivo Sorli.

ln drugi dan je Sel brez pomisleka na sestanek.
Dr. Rai¢ je bil Ze sredi svojih varovank
in tudi one so morale biti Ze pripravijene na no-
vega znanca, ker so se veselo ozrle sem, ko je
stopil iz aleje. Toda Milan je bil sklenil Ze prej,
da pokaZe takoj celi druzbi,' da si je bil izbral
érnolasko s plavimi ofmi. ,Sicer se mi bo go-
dilo kakor Rai¢u: vse in nobene!* si je rekel.

Stopil je z lepim poklonom tja in Rai¢ ga
je predstavil v nemskem jeziku. ,Gospa llona
Bakos* je bilo ime Milanovi izvoljenki. O, gospa!
si je mislil Milan, — ni¢ ne dene... pravzaprav
e toliko bolje!...

In spustil se je z gospo llono takoj v pri-
jeten pogovor, — nckako nadaljevanje predsta-
vitve: od kod, kako, kje; in potem: da ga je
ofarala Ze vCeraj in kako sreCo je imel, da se
je seznanil takoj z dr. Rai¢em; a gospa llona pa
mu je povedala, da je iz Budimpe$te, Zena tr-
govca, tu radi prehlada, da Cuti velike simpatije
za Slovane, pa da ji je bil on v¢eraj takoj sim-
patiten in da jo veseli, da se je mogla tako
hitro spoznati Z njim. Govorila je dosti dobro
nemsko, a je imela Se ves oni nekoliko kurijozni
madzarski akcent, ki dela nem&¢ino vse prej nego
manj simpatiéno.

Ali ko je bil tako Ze v najlepSem pogovoru,
mu naenkrat obstane jezik in noga: pet korakov
pred seboj je zagledal baronico.

Prihajala je s teto od one strani... Milan
je naglo pozdravil, a pri tem je ¢util, da mu je
Sla vsa kri v glavo... In premagal je zadrego
Sele, ko ste bili dami s hitrimi koraki Ze odsli
ez alejo proti domu.

Gospa llona je hotela vedeti, kdo sta bili
dami, in je po njegovem pojasnilu Milana sum-
ljivo pogledala. Milana pa je silno jezilo, zakaj
je bil zardel. Kaj je sluga, ki ga gospodinja za-
sali s kuharico, ali je svoboden akademik, ki je
platan za svoje poulevanje in potem prost ves
dan? In s kako pravico se je njej tako stemnil

(Dalje.)
obraz, ko ga je ugledala? Kaj niso te tuje dame
dovolj elegantne in fine, da bi se ¢lovek ne smel
pokazati z njimi? Pa, ali ni, kakor da ga je prisla
nalas¢ nadzorovat? Da je prisla posluSat godbo
ali gledat promenado, bi bila ostala tu in bi ne
bila $la skoro demonstrativno skozi. Pa ji hole
takoj danes pokazati, da si ne pusti od nikogar
posegati v svoje privatno Zivljenje! Ce ji je tako
prav, dobro, drugafe najde kruha tudi drugod!

In Milan se je zapletel zopet v pogovor s
svojo damo. Toda Bog vedi kako, — ni¢ veé
ni bilo to, kar prej. In ko mu je gospa llona
$e poredno poZugala, da ga je morala lepa ba-
ronica zalarati, da je postal naenkrat tako malo-
beseden, je bila njegova dobra volja popolnoma
ubita; in naj se je Se tako silil, govorica ni ho-
tela teti. Ko se je poslovil, mu je gospa llona
zapretila, da mora biti jutri zopet tak, kakor je
bil pred — prikaznijo.

Milan danes tudi v kavarno ni Sel. Izgo-
voril se je pri Rai¢u, da ima posla, in je $el na-
ravnost v svojo sobo, kjer se je vrgel jezno v
fotelj in je poskusil Eitati.

Pri velerji je opazil, da sta se vedli dami
¢udno rezervirano z njim — baronica morda Se
bolj nego teta. Ves pogovor je bil prisiljen in
Milan je postal Se bolj slabe volje.

Po vecerji je priSel Rozinski, in Milan je
nocoj opazil, da mu je lepi profesor o€ividno
zelo nenaklonjen. Stavil mu je taka vprasanja,
kakor e vpraSuje odrasel Clovek desetletnega
decka, ali ima raj§i mamico ali papatka, in Mi-
lanu se je zdelo, da ga hoce naravnost zasme-
hovati.

In ko profesor ni hotel prenehati s svojimi
sarkazmi, je Milan naenkrat vstal, se je opravi-
¢il, da ga glava boli, in je odSel v svojo sobo.

Drugo jutro je 3el Milan ob navadni uri
po zajutrku v posebno sobo, kjer sta imela z
malim baronom Solo, toda danes decka $e ni bilo
tam. Naenkrat je zasliSal mehke korake in vsto-
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pila je baronica. Bila je nekoliko bolj bleda nego
navadno in videti je bila trudna.

,Cujte, gospod Mrak!* je rekla in je gle-
dala v zrak. ,Toda prosila bi vas, da vzamete
moje besede res tako, kakor vam jih govorim.
Razume se, da se v vaSe zasebno Zivijenje ne
vtikam, in da lahko delate, kar se vam zdi pri-
merno. Toda glejte: v&eraj sem vas videla v
druzbi dam, ki res niso na dobrem glasu, da,
celo nasprotno. Bile so Ze lani tu in so se do-
godili razni $kandali. NajbrZze so popolnoma na-
vadne demimondke. Sicer pa je dovolj, da so v
druzbi dr. Rai¢a, — s tem mladim gospodom se
celo moski ne kaZejo radi na cesti... No, skratka,
— ne bi rada, da bi mi kdo rekel: Valega
domadega ucitelja sem videl v taki in taki
druzbi.. .

Izpocetka je bila pricela govoriti precej od-
lotno; toda bolj in bolj ji je bilo videti muéno.

Milan se je priklonil.

»Razumem, gospa baronica...*

»Toda prosim vas, ne riazumite me krivo:
ponavljam, da se s tem nisem hotela vmesavati
v vaSe zasebne zadeve. Samo hvalezna vam bom,
Ce se boste hoteli ozirati na te okolnosti. Na
svidenje, gospod Mrak!*

In odsla je zopet ven.

Milan je gledal za hip zanjo, potem je vrgel
jezno svinénik na mizo.

»Ce pa to ni vtikanje v moje zasebne za-
deve! To je naravnost prepoved, da ne smem
obCevati niti z dr. Raiéem niti s temi damami,
draga mojal Toda...*

Njegove misli je pretrgal mali baron, ko je
priSel z veselim nasmehom v sobo in se je opra-
vitil zaradi zamude, CeS, da ga je bila mama
poslala na vrt.

Po pouku je hodil Milan dolgo &asa po
svoji sobi gor in do|. In polagoma se je pomiril
in je izprevidel: pravzaprav baroni¢inega stalidca
ni tako tezko umeti. Ce so one dame res take
vrste, in verjetno je, saj so vsi Raicevi prijatelji
nekako na to namigavali, in ¢e je dr. Rai¢ sam
res na takem glasu, potem je naravno, da ga
baronica ne vidi rada v ti druzbi. Sicer pa mu
ne kaZe drugo, nego da se ukloni: ta baronitina
Zelja, in naj si je tudi prepoved, 3¢ ni dovolj
vzroka, da bi pustil to ugodno Zivljenje. In na-
zadnje, — kaj bi rekli doma, Ce bi se jim zdaj
vrnil v hiso?

»Toda, to je Ze preneumno, kako jaz po-
sili sveto zivim? Ce pojde tako naprej, ¢ umrem
z lilijo v roki!* se je zasmejal jezno samemu
sebi.

IV. poglavije.

Zacetkom februarja so odsli na Dunaj. Toda
sami: baronica, sin in Milan. Teta je hotela ostati
letos na jugu, ker se ni pocutila zdravo,,

Milan je pricakoval od Dunaja velikih stvari,
Predvsem se je hotel zdaj res zaceti uliti in se
je predavanj na univerzi resni¢no veselil. Baronica
je tudi drage volje privolila, da sme urediti ure
za poulevanje sina malo drugace, s Casom pre-
davanj v skladu.

Potem pa je pricakoval Milan velikih stvari
tudi za svoje srce. ,Ta revir je pa vendar malo
presirok, da bi mi ga mogel kdo zastraziti!* se
je nasmehnil, ko je korakal prvi dan po Sirokih
dunajskih ulicah,

Toda poulevanje in poti na univerzo so
mu pobrale skoro ves dan in ostali so mu le e
veteri. Teh pa zdaj baronica ni preZivela niti
enega doma. Takoj po vecerji je vstala, se je
opravila in treba je bilo zopet ven. Sicer bi bila
imela za spremstvo strica; ljubeznivega, dobro-
duSnega starega gospoda, a vselej je povabila
tudi Milana zraven. In vZival je s prvih sedeZev
vse te divote, ki jih nudijo gledis¢a svetovnega
mesta, Pa ¢e bi bil Se tako rad drugaCe: baro-
nica je Cuvala s ¢udno trdovratnostjo nad njim.
Zakaj kakor so sicer Ziveli sami za sebe, in ba-
ronica posebno plesov ni posefala, — stari
stric je bil neko¢ Milanu diskretno omenil, da
se nefakinja boji sreCati biviega soproga, sekcij-
skega svetnika v ministrstvy, brutalnega ¢loveka,
ki bi ji mogel napraviti celo Skandal, — po loZah
in na koncertih je Milan le naSel priliko, da se
je seznanil z damo, ki se mu je pokazala naklo-
njeno. Ali vselej je posegla baronica spretno
vmes in prepreila vsako zbliZanje.

In zdaj ko je videl, da je stvar taka, je
sklenil Milan tako: ,Naj torej bo! Naj gre vse,
kakor samo hote! Naj izgubim za ljubezen tudi
e ti dve leti: toda to je gotovo, da samo ti dve
leti! S tem, kar Ze imam v hranilnici, in s tem,
kar zasluzim do avgusta prihodnjega leta, bom
imel z obrestmi Ze precej ez dva tiso¢ kron. To
potem ve¢ nego zadostuje za Se ostali dve leti
in $e celo za prakticiranje, kjer se pa itak lahko
popolnoma naslonim na odeta, Koncem junija
prihodnjega leta poretem {orej baronici, da moram
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iz tega ali onega razloga, — vzrok se Ze najde,
zaprositi odpustitev in potem zafnem res krasno
svobodno Zivijenje brez stradanja in skrbi.*

V tem sklepu in v teh mislih je naravnost
zadovoljno prenasal svojo usodo.

Za poditnice so bili sklenili, da gredo samo
za en mesec, in sicer v avgustu na Gorisko, —
baronica je rekla, da stori to posebno Milanu na
ljubo, — potem pa da pojdejo cez jesen do zime
na Brionske otoke in v Dalmacijo.

Pot na Gorisko so napravili ¢ez Tirolsko
in so rabili $tirinajst dni. Tako so prisli ravno
prvega avgusta na grad grofa Calmerija. Milan
se je takoj poslovil in se je napotil pes ez gozd
proti domu, kjer je imel ostati cel ta mesec.

In tu, doma, ga je ob3el Cesto Cuden Cut:
pogresal je baronico . .. Nehote se je vcasih
zdrznil in zdelo se mu je, kakor da je zaslisal
njen glas, njen smeh ... In zahrepenel je tja
Cez gozd.

In prestradil se je tega fustva. — ,Mogoce
mi pa ne bo tako lahko iti od nje kakor mislim...
Mogote sploh ne bom mogel iti?* je pomislil.

A otresel se je vselej teh misli, ¢e§: do
takrat je Se ¢as!... Vsak teden vsaj po dvakrat
pa ga je prijelo, da so se mu noge obrnile same
tja ¢ez gozd . . . In ko je zagledal spodaj graj-
§Cino, mu je srce zaplalo in spustil se je navzdol,
da ga je samo neslo... In ko mu je pritekel
decek z veselimi vzkliki naproti in se mu je pri-
blizala tudi baronica s toplim nasmehom, se mu
je zdelo, da je priSel spet domov...

In sram ga je bilo Custva, a ni si mogel
pomagati: vsak dan je teZe akal konca meseca...
Ne radi obloZenih miz, ne radi zabav in sveta,
— prav ¢util je, kako mu tu v tem miru pociva
duh, — samo srce ni hotelo dati ve¢ miru.

Prvega septembra so odpotovali &ez Trst
ob zahodni istrski obali na brionski otok. Zdaj
je bila zopet stara grofica teta z njimi.

Milanu so ostali ti dnevi, ki so jih preziveli
tam, nepozabni. Ne samo ¢udoviti mir teh rajsko
lepih logov in trat ga je vsega prevzel, tudi z
baronico nista nikdar obcevala tako prisréno,
rekel bi: tako brez vsasega pozemskega Cusiva.
Bila sta cele dneve sama: teta je leZala rajSa na
solncu, detek je skakal pred njima in za njima,
— onadva pa sta se sprehajala pocasi okrog in
nista skoro niesar govorila. In Ce sta rekla be-
sedo, je bila ravno tako tiha in lepa, kakor je
bilo vse naokrog.

Toda teta se je bila navelitala in trebalo je
iti dalje. Iz Dalmacije so se vrili v Opatijo, iz
Opatije so $li kakor lani naravnost na Dunaj.
Predel je predpust, preSel je post in polagoma
se je blizalo poletje. Milan je ¢util z neugodnim
¢ustvom to pomikanje bliZe in blize nefemu, ¢esar
se je toliko bolj bal, ¢im bliZe je prihajalo.

In vendar je cutil, da mora biti! Tako ne
more Ziveti ve¢ naprej! Zdelo se mu je, da so
mu Zivci od dne do dne bolj napeti, napeti Ze
do skrajnih mej...

Kakor da bi namre¢ baronica to nalas¢ ve-
dela, je bila vsak dan bolj prisréna in mila Z
njim. Vasih je ta miloba prehajala Ze v udanost,
pohlevnost. .. Po Milanu pa se je nekaj paslo,
kakor zlobna potreba, da bi nasel kjerkoli kakSen-
koli spor, ki bi izval njegov upor, da bi se mu
bilo ¢im lajSe reSiti teh ¢udnih spon, ki so ga
vezale na ta kraj, da bi se morda vse kar samo
dovrsilo, da ne bi bilo treba govoriti teh straino
tezkih besed, ki jih bo le treba govoriti, ¢e bo
hotel naravnim potem od tod . . . Toda zaman:
na njegove Cesto skoro osorne opazke, rahlo
zdrznenje, na njegove svete, Ze skoraj povelja,
pokorna poslusnost. . . i

Ves zmeden je stal pred to novo uganko.
Ali ni to ve¢ ona prejSnja velika dama, ki zna
samo ukazovati, in on ubogi Student, ki sme samo
ubogati? ... Ali je Zenska, ki je nekoC stala s
hladnim pogledom pred njim in mu dajala svoje
ukaze, ista, ki ga zdaj vprasuje, ali bi hotel storiti
to in to, iti tja in tod?... In ali ni ta njegova
osornost, ki bi bila nekdaj morda zasluZila ime
lepe samozavesti, danes Se samo nelepo zlorab-
ljanje njene dobrotljivosti?

In vendar: kadar upre on v njo proset po-
gled, zakaj se ona naenkrat ponosno vzravna,
reCe hladno besedo in odide z vzdignjeno glavo
ven as
Ne, te vznemirjajoCe igre mora biti enkrat
konec! Naj se izkaZe, kaj je med njima, naj iz-
bruhne, ¢e mora izbruhniti!. ..

In podala se je prilika, Ceprav drugatna
prilika, nego si jo je Milan Zelel: koncem junija
ga je pozv..la baronica v svojo sobo. Milan je
imel obtutek, da se bo zdaj nekaj zgodilo, in s
teZzko tesnobo v srcu je potrkal.

Baronica je sedela ob pisalni mizi in si je
nekaj zapisovala. Z roko je pokazala Milanu
mehek stol ob garnituri v kotu in je pri§la potem
§e sama tja in sedla na divan.
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+Gospod Mrak, saj dovolite, da vam v znak
svoje res tople hvaleZnosti za ves va$ trud po-
visam plato na mesecnih sto petdeset kron od
prvega julija dalje? Toda v glavnem sem vas
naprosila za teh pet minut, da mi pomagate se-
staviti na$ letoSnji program za poletje in jesen.“

Govorila je prijazno, a sicer popolnoma
postavno.

Milan je najprej ostrmel, zdaj $e to zviSanje!
Toda ravno radi te tocke je zacutil: zdaj ali ni-
koli! In kakor se vedno zgodi, da ¢lovek v situ-
aciji, ki se je je prej skozi mesece in mesece
najbolj bal, naenkrat dobi ves pogum in se mu
kar same zberejo vse duSevne sile, se je zdaj
stresel le za hip, potem pa je s skoro mirnim
glasom zacel: :

»Dovolite gospa baronica, da se vam naj-
vdanejSe zahvalim za ta nov dokaz vade prevelike
dobrote do mene ... Toda bil bi naravnost zlo-
Cin, ¢e bi ravno o ti priliki ne bil odkritosréen...
kakor si sicer morete gospa baronica misliti, kako
mi je pri srcu, in kakor se bojim, — in tega se
najbolj bojim, da bi mi opraviteno oéitali ne-
hvaleZnost, sem se moral po treznem premisleku
odlo¢iti, da — — —*

Ozrl se je mimogrede na baronico in glas
mu je zastal. Gledala ga je s tako Siroko od-
prtimi ofmi in s toliko groze v njih, da mu je
zadrgnilo grlo...

»Vi hocete povedati, da nas zapustite?* je
izgovorila s stisnjenim glasom.

Milan je povesil glavo in je molcal... Tak
oblutek je imel, da je zdaj itak vsako govorjenje
brez smisla in da bi ne naSel besed, tudi ¢e bi
jih iskal.

»Tako torej?* je rekla z ironiénim glasom
in okrog usten ji je zaigral preziren nasmeh.
Toda drugi hip jo je Ze premagalo. Usta so se
ji ¢udno skremZila kakor otroku, predno pade v
jok, in vse telo se ji je sesedlo, a glava ji je
omahnila. In naenkrat je Milan videl, da si je
vzela obraz v obe roki in da se ji je zaelo vse
telo stresati ... In Ze je prihajalo izpod te Cisto
sklonjene glave kakor priduieno, ¢udno Zalosino
toZece ihtenje. ..

Milan je strmel mole predse. Brezkontno
presenecenje, jedek kes, osramolenje, vrole so-
¢utje, vriskajoca radosf, vse skupaj ga je stresalo.

Kaj bi storil? Ali bi stopil tja in ji del roko
na glavo? Ali bi jo vzel v te naenkrat brezkonéno
ljubede roke? Ali sme ali ne sme?...

Ali pa jote ona morda le nad njegovo
gnusno nehvaleZnostjo in iz bridkega razocaranja,
da je tudi on samo rafunajo¢, hladen egoist
kakor ves svet? ...

.Tudi vi torej ... tudi vil...* je zaslisal
njen glas tako brezmejno Zalosten, kakor da od-
govarja na njegove misli. ..

+Gospa baronica, saj nisem ... saj nisem
niti slutil, da vam je toliko ... toliko na tem*
je vzirepetal.

Sunkoma se je vzravnala in ga je pogle-
dala.

»Na &em?*“ je vpraSala skoro ostro.

.,NO, na ... tem, da ostanem .. .* je rekel
in je zardel.

Gledala je temno pred se,

»In ¢e bi bili vedeli?* je vprasala naglo in
zdelo se mu je, da je njen pogled preZed.

,Ce bi bil samo slutil . .. ne bi bil mogel
storiti tega ... ne bi si mogel niti misliti da
bi... da bi hotel od tod!?... je kriknil

Ves obraz ji je mahoma zaZarel.

+Res ne? ., . Res ne? Torej, torej ste mi
vendar vsaj malo udani?...*

»Gospa baronica!* je vzkliknil Milan in
srce ga je zapeklo. In sklonil se je naglo in je
vzel njeno roko in jo je z drhteCimi ustnicami
poljubil . ..

In ta roka ni izpustila ve¢ njegove ... Krée-
vito se je oklenila njegove in potem je zacutil,
da ga vlece z neodoljivo silo. In kolena so se
sama Sibila, da je skoro padel na mehko pre-
progo pred njenimi nogami. ..

Ali v istem hipu si je rekel v svojem, v
blaZenosti plavajoem srcu: ,Evo, zdaj sem pa
ujet!“ In v istem hipu, ko se je odpiral v vsem
orjentalskem Caru cel perivoj te Cudovite nove
ljubezni pred njegovimi olmi, je v srcu Ze koval
sledeci sklep: ,Za zdaj sem ujet; toda tudi ta
ljubezen ne sme postati drugo v mojem Zivljenju
nego epizoda, Siroka je planjava ¢loveskega Ziv-
ljenja in pametno srce je kakor dober gospodar,
ki se ne zadovolji z eno lepo obdelano leho;
ampak komaj je konfana in nasejana ena, gre
Ze dalje kopat in sejat.“ (Dalje prih.)
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Pri starem petelinu.

Spisal Milan Pugelj.

B Nekaj lepega je treba reli, je Sinilo Veronu
v glavo in pomislil je. Povedal je to-le:

— Prej$njo no¢ sem prebiral doma PreSer-
nove poezije in tako mi je $lo k srcu, da se mi
je zdelo, kakor bi bil jaz PreSeren in vi Julija,
Prosim, berite jih e vi in mislite name.

Lenka je to stvar premislila in rekla:

— A, veste kaj, PreSernova ljubezen je bila
vendar nesre¢na! On je na primer pel: Da ne
smem, si ukazala, belih rok se dotaknit’. To za
vas ne velja!

— Najbolje je, e jo primem zdaj za roke,
je mislil Veron in storil je tako. A ker je bil majhen
in debel, in bi bil moral vstati, ali podrsati kako
stol naprej, je Lenka sama skocila na noge in
prijela njegové iztegnjene in rejene dlani. Zdaj
sta se drZala za roke in si gledala v oci. Lenke
je bil sam ogenj. Gorele so ji odi, gorela lica in
gorele ustne, da so bile kakor zrele ¢eSnje v pol-
danskem sijaju. Smehljala se je, stiskala njegove
roke in cakala.

— Lepa je, carovita, si je mislil Veron in
pri tem &util potne kaplje, ki so mu polzele proti
desnemu uhlju. Zdaj ni bilo ¢asa zato, da bi se
obrisal. Bog ve, je mislil naprej, ali je zdaj na-
podila tista ura, ko bi si jo lahko popolnoma
osvojil. Ko bi lahko mrmral po ulici domov grede:
Zmagal sem, trdnjava je padla!

Z levico je prijel njeno levico, z desnico pa
jo je potegnil od strani k sebi.

— Med nama ni treba nobenih besed ved,
je dejal in tiscal desno sence ob njen komolec,
Med nama je tako reko¢ vse domenjeno.

In mislil je na tihem: Riskantno je, gotovo
je riskantno. Ali je zdaj tista ura, ko bi bila
lahko popolnoma moja, ali tudi ni.

Pocasi jo je posadil na kolena in jo pricel
poljubljati. Zdaj je bil zapaZen od vseh strani,
V hrbet, spodaj in od strani ga je grel stol, spredaj
pa Lenka. Cutil je, kako mu nepretrgoma polze
kaplje proti desnemu uhlju in za njim in mimo

(Dalje.)
njega dalje za vrat. Slutil je tudi, da se mu nos
jako sveti, in vetkrat je poskilil nanj.

Lenka mu je ovila roke okoli vrata in se
razigrala kakor veverica. Poljubovala ga je in
zraven premikala kolena naglo gori in doli in
cepetala tako, kakor poreden otrok.

— Zdaj je tista ura, si je mislil, zdaj je!
In nalahko in oprezno je poloZil svojo dlan na
njeno koleno. Naenkrat je vse obtialo. Lenka ni
ve¢ cepetala, ni ga vel poljubljala, temveé glavo
je naslonila na njegovo ramo, in njegova desnica
je lezala velika in rdea na njenem mirnem ko-
lenu.

— Riskantno je, si je naenkrat poklical v
misli, vidi se, da je riskantno! Dvignil je zopet
roko in ji jo ovil okoli pasa. Nekaj Casa sta molée
slonela, nato je Lenka vstala, ga prijela za u3esa
in ga tebi ni¢ meni ni¢ dolgo tresla.

— To boli, je rekel, no, nehaj, porednica!

Vrgla se mu je nazaj v narocje, skrila obraz
na rami in obtiala kakor mrtva. In zdaj si je
mislil: Poznam te do dna, otro¢ja si 3e, skakala
bi kakor mlado madce, nisi Se popacena! No,
Cakaj me! PohujSam te jaz, ko te porotim. To
bo jako kratkoCasno. Ali za zdaj, je nadaljeval v
mislih, je najbolje, ¢e vstanem, ker vroce mi je
strasno.

Poljubil jo je na vrat in rekel:

— Cakaj malo, podlasica, noga mi je vsa
mravljin¢ja!

Vstala sta. Lenka je $la k oknu, sedla na
preprost lesen stol in se zagledala v Sipo. Veron
je vzel robec in si brisal desno stran glave, vrat
in nos. Oziral se je po sobi in obstal pred eno
izmed Sirokookvirnih slik, kjer so bile naslikane
rumene debele krave, in rekel:

— To je krasno, kaj takega mi res ugaja.
Nekaj popolnoma enakega ali vsaj zelo sli¢nega
si nabaviva tudi midva.

Lenka je zaka$ljala: Khm, khm!

Pogledal jo je, toda ona se ni ozrla.
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Sel je naprej do omare za obleko in ogle-
daval srne iz mavca in nekakSne viteze, ki so
stali po njej.

— Tudi to je lepo, tudi kaj takega si ku-
piva.

Lenka je vnovi¢ zakadljala.

— Ali mi nagaja§, je vprasal, devitica?

— Ne, je odgovorila, becka me.

Nato je vstala.

— Mislim, da je druzba Ze odsla iz male
sobe, je omenila resno. Lahko greva.

Veron je odprl in Marijana je letela in Su-
mela s 8iroko kikljo naprej po hodniku.

— To si nerodna! se je oglasila Lenka za
njo.

Spodaj v stranski sobi je bilo vse prazno
in tudi ni bilo videti, da bi bil Ze kdo pred kratkem
sedel za mizo. Prt je bil bel, kozarci Cisti in po:
veznjeni, posoda za sol in poper na mestu, isto-
tako Zveplenke. Lenka je sedla dale¢ stran od
Verona in gledala po zmetkanem Casopisu.

Potem je prinesla natakarica, vsa rdeca in
razburjena, Cetrtinko vina.

— Kaj pa vam je, jo je vpraSala Lenka.

Natakarica se je sklonila in ji govorila pol-
glasno proti uSesu:

— Tisti Zandar je tukaj, je tako vesel!

— A tisti lepi?

— Tisti, da!

— Zakaj ga pa ne peljete v to sobo?

— Nisem vedela. No, seveda, takoj!

Zandar je priSel kmalu. V roki je prinesel
dolgo sabljo in kapo in pozdravil je nemsko. Imel
je Sirok rde¢ ovratnik s tremi zvezdami na vsako
stran in rumenimi nasivi, gumbi so se svetili kakor
zlati in v obraz je bil bel in rde¢ kakor mleko
in kri, a brke je imel po nemsko zavihane in
lase mastne in ¢rne kakor cigan.

Veronu je bilo neprijetno. Naglo je izpil in
se poslovil. V veZi je rekel Lenki:

— Nimam se kaj Z njim pogovarjati.

— Vidi se mu, da je boljsi ¢lovek. Naj bo
torej med bolj§imi, je menila Lenka.

Veron ni nadalje o tem premisljal. Sel je
domov in poiskal sveZe perilo. Predno je oblekel
suknjo, je hodil dolgo golorok po sobi in pre-
misljal doZivljaje tistega popoldneva. Prijel se je
veckrat za golo brado in se zadovoljno nasmehnil.
Na mizi je odprl koledar in tisti dan rdece pod-
rtal. Zraven je zapisal z majhnimi ¢rkami: Vazni
in prijetni dogodki. Samska usoda odlocena.

Nato je stopil k stenskemu koledarju ob
pisalni mizi, odtrgal list, in ker je bil rde¢, ga
je orisal z modrim kolobarjem. Tudi tja je pri-
pisal s tinto in majhno: Jedel sladke cmoke. Za
Zivijenje odlocilen dan.

Potem je poklical sluZkinjo in vprasal po
vecerji. Moral je Se ¢akati, ali bilo mu je prijetno,
samo da je bil s svojimi mislimi sam. Ponavljal
si je v spominu vse prizore, kakor so se vriili.
Sedel je v naslanja¢ in drzal roke tako, kakor
pred nekaj urami, ko je pestoval Lenko.

*
* *

Zadnji je priSel pleSasti finan¢ni svetnik
Sokolec, in med tem ko je obesal suknjo in klobuk,
se je Ze energitno meSal v pomenek.

— Kaj pravite, gospod kolega? Da pes
rendi, kadar ga kdo boza? Ha, ha! Neverjetno!

— Gospod svetnik, dovolite, je prosil od-
loéno mladi in zdravi Prek, po zunanjem poklicu
finanéni koncipist, po notranjem pa strasten lovec,
dovolite, gospod svetnik, ravnokar sem dobil braka,
pepelastega, nemska rasa, in ta renéi vselej, ka-
dar se laska in je zadovoljen,

— Nemogote, je dejal debeli agent Strucar.
Ne mara vas, na svojega prejsnjega gospodarja misli.

— Koliko stavite? je vprasal Prek in po-
nudil sam. Deset litrov vina. Pijemo ga skupaj
v soboto.

Tega ni hotel nihle sprejeti. Rajsi co momljali
v smodke in cigarete: No, kaj pa je nemogoce?
Kaj se to pravi? Kdo bo za to stavil? Brez-
pomembno nazadnje.

Miadi, kustravi in suhi pisatelj Krimek pa
je dostavil:

Jaz imam tudi veselje za psa. Rad bi pa
bundeza. Veste, kaj je to ,bundez*?

Koncipist se je pozorno obrnil, pogledal v
strop, pomislil in zmajal glavo. Krimek je razloZil.

— Tako se pravi naSemu narodnemu kmet-
skemu psu. Srednje je velik, srednje kocast, rep
nosi na pol kvisku, na pol ga povesa, uhljev
nima ne klapastih, ne pokonénih, &e ni prehudo
lagen, je zavaljen, vrat ima debelejsi kakor glavo
in njegov gobec ni lep, ne grd. Barve je dimaste,
a skozi dimasto sije hrapava rjavina. OCi ima pa
postene. Bundeza bi si poiskal.

Koncipist se je pomilovalno nasmehnil in
se obrnil k Veronu:

— Vidi se, kaj ne, da je gospod Krimek
pisatelj.
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No, gospod Veron je malo slisal in kimal
k marsikateri misli, ki bi se ji bil drugale samo
vljudno namuznil. Cakal je na Lenko, ki ga je
v zadnjem Casu jako zanemarjala. Kadar so se
odprla vrata, so se mu prijazno nasmejale odi, a
dozdaj je bilo Se vselej zaman. Prej$nji vecer,
ko ji je prinesel v dar poezije Simona Jenka, v
mchko rdece usnje vezane in z zlato obrezo, jo
je bozal po licih in silil, naj mu pove, kolikokrat
na dan se spomni nanj. Rekla mu je: Vi ste
kakor postna jed.

— Kako naj to razumem? je vprasal po
pomisleku.

— Jejte redno postne jedi, pa boste vedeli!

Tedaj se je pribliZala teta in pogovora ni
bilo mogoce kontati. Doma je pa dolgo o tem
premisljal. Postna jed, preZganka in preZganka,
no, treba bi bilo vedeti, ali je napravila dovtip,
ali je menila zares. O tej stvari je hotel tisti veter
Z njo govoriti.

Med tem so se odprla vrata in Zandar je
vstopil. Pozdravil je nemsko s ,Habe die Ehre,
meine Herren*, salutiral s primerno gosposko
lenobo, slekel suknjo, odpel sabljo, in obesil
oboje s kapo vred. Sedel je na dolenji konec
mize, podkilil na brke, $trlee v ostrem kotu kvisku,
in jih z obema rokama naenkrat mogoé¢no zasukal,
Vsa izba je zadiSala po pomadi, s katero je imel
namazane svoje mastne in ciganske lase. Nataka-
rica Reza se je vsa rdefa prismejala in vpradala
s krhkim in topetim se glasom:

— Kaj pa bodo dobrega, gospod Sajn?

In gospod Sajn je e vedno skilil na svoje
brke, otipal njeno roko in naro¢il cetrtinko rdecega.
Zdaj je pridla Lenka. Bila je rdefe oblegena, kar
se ji je dobro prilegalo. To pot se niso gospodu
Veronu zaman smejale odi. Vsi so jo veselo po-
zdravili, Sajn pa je skogil kvisku, se naslonil s
palci ob mizo in se priklonil. Lenka je $la na-
ravnost h klavirju, ga odprla in rekla:

— Danes sem se naulila nekaj novega.
Poslusajte.

In igrala je kratkocasno gavoto, ki je imela
naslov ,Babette* in je vsem jako ugajala. Ploskali
so in dejali:

— Se enkrat, le Se enkrat! Prijazno se sligi
to drobljanje.

Zandar pa je vzkliknil in zamahnil, da ploskne:
Bis, bis!

Ko je igrala isto trikrat, je prenehala in
sedela dalje pri klavirju z rokami na kolenih,

Veron je lovil neprenchoma njene poglede, toda
sreCe je imel jako malo. Koncipist in svetnik sta
govorila o slovenskih prevodih nemskih juridi¢nih
izrazov in se sporazumela v toliko, da je ,obi-
¢ajno pravo* najboljsa prestava za ,Gewohnheits-
recht“. Jako nepovoljno sta se izrazala o profesorjih
kot prevajalcih. Svetnik se je nepretrgoma sklice-
val na to, da je prevedel eden izmed njih za neki
urarski katalog ,Ankerremontoiruhr* z ankerre-
montoarsatom.

— Ali niste hoteli nekaj re¢i? je vprasala
ljubeznivo Lenka in Veron se je sunkoma vrgel
na stolu naprej.

— Kaj, prosim, kaj?

— Gospoda Sajna mislim, je pojasnila Lenka.
In Sajn je dejal:

— Dovollte, da eno zapojem, vi me pa
spremljajte. Videl bom, kako to pojde. Tisto bom
o ciganski siroti. s

Lenka je udarila par akordov, pomignila z
glavo Zandarju, ki je Cakal tega znamenja napet
in zleknjen. Desno je iztezal od sebe po mizi,
levo pa je spustil zadaj Cez naslonjalo stola.
Pritel je peti cigansko siroto. Njegov glas je
bobnel in se nenavadno tresel. Gostje so utihnili,
vlekli iz cigaret in cigar dim, Lenka je igrala, a
Sajn vedno glasneje in hitreje prepeval. Na koncu,
ko je Lenka udarila po klavirju Ze tudi svoj obi-
¢ajni sklepni ,brlink, brlink*, je rekel Krimek:

— No, dobra je ta!

Zandarju se je nekaj zaletela sapa in je
kasljal. Koncipist se je oglasil:

~— Gospod strazmester, vi imate prav mocan
glas. Samo trese se vam zelo, a to se da odpra-
viti. Med je najboljsi.

— A tako gospod?! je odvrnil pozorno
Sajn. Koliko ga pa naj jemljem?

— Ja, veste kaj, vi ste moé¢ni, vam ga bo
pa Ze treba vsak dan dober kozarec. Potem sem
pa preprican, da se vam ne bo grlo ve¢ tako
majalo.

Lenka je vstala, zapirala klavir, se zamotila
z notami, se muzala pocasi okoli mize in sedla
konéno k Zandarju. Veron se je Ze prej jako potil
in zdaj mu je bilo $e huje. Neprenehoma je segal
v Zep po robec, si brisal glavo nad desnim uhljem,
kjer so se svetili vedno novi bisertki potu, in
ozemal nos,

Kaksne brke ima ta Zandar, si je olajSeval
v mislih svoje turobno srce, kako je to ostudno!
Opazovalec se vedno boji, da si ne iztakne Z
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njimi o¢i! — Ali izmiSljena tolazba je malo iz-
dala in od srca je vrela na vse strani po telesu
neka razburljiva vro€ina, ki je vse Zivce jako na-
penjala in mudila. Gospod Veron se je bil tako
raztresel vsled lastnega kriZnega obcCutja, da je
slifal govor svojih sosedov kakor daljne odmeve
od gorskih vrhov gorenjske krajine. Kadar je
slisal svoje ime, ki mu je tudi ¢udno votlo zvenelo,
se je v Spico nasmehnil in uljudno prikimal.

Gospod S.jn in Lenka sta e enkrat pela
in med tem so odsli gostje tiho pokasijevaje.
Veron je Sel Z njimi in se poslovil tam, kjer se
cepi ulica proti njegovi frgovini. A ni mu dalo
drugace, kakor da se je pred pragom vmnil in jo
krenil nazaj k staremu petelinu. Sel je parkrat
gor in dol mimo vrat in nato vstopil. Naletel je
na Marijano in jo poklical ven. Hodila sta po
trotoarju. Na gornjem koncu ceste je stal policaj
in v stolpitku njegove pikelhavbe je odsevala
mestna lué. Tu ali tam je priklepal mimo fijakar
in enoli¢no odsvetil in odklepal. Pihala je burja
in nosila po jarku ko3cke popirja in nekaj velih
listov.

— Gospoditna, vi veste, o em hofem z
vami govoriti, je spregovoril nekoliko nervozno
Veron.

— Ce zapi&im kazalec v &elo, je odgovorila
Marijana kratkoCasno, pa uganem.

-— Vprasam: recite mi, ali sem jaz kaj za-
krivil ?

— Ne vem prav za prav, kaj naj reCem.
Recite odkriteje, pa bom $e jaz poizkusila isto.

— Ona, ne zamerite mi, nekoliko sem se
razburil, ona sedi z Zandarjem, Lenka namre¢ s
Sajnom, sedita, igrata . .. kar tako . .. meni
ni¢ in tebi ni¢. Narobe pa, to sva jaz in Lenka,
je Ze vse medsebojno dogovorjeno in tako reko¢

sklenjena stvar . . . Jaz sem, ne jezite se, raz-
burjen sem, hotel ravno danes govoriti z gospo-
dom stricem ali gospo teto (vseeno, kaj ne?) in
sem vzel tudi v ta namen s sabo hranilno knjiZico.

Prosim, Cakajte, stopiva tukaj pod Iug . . . po-
kazem vam, e, ti prokleta suknja in gumbi! No,
tukaj je.

— Oh, saj tega ni treba!

— Prosim, no, ko sva Ze ravno pri tem,
dajte, poglejte! Vidite, tukaj je vse. Torej spo-
mladi je bilo prihrankov devet tisol petsto 3est
kron in zdaj, ko imamo jesen, je naraslo Se za
to-le svotico tukaj in z obrestmi znada zdaj vse
skupaj (tukaj spodaj, vidite, fo-le je svota) deset-
tiso¢ ena krona in ftri in Sestdeset vinar, Jaz,
veste, sem c¢lovek, ki ima trgovino rad, kakor
kako Zivo stvar, kakor kako osebo, ki mu je tekom
zivljenja posebno prirastla k srcu. Jaz spadam
med tiste ljudi, ki ne dajo na smrini postelji trgo-
vine v roke lahkomiselnemu sinu, temve¢ tistemu
posiovodji ali komiju, o katerem so prepricani,
da se ji bo v njegovih rokah dobro godilo. Se-
veda bi imel raji sina. Toda zaSel sem, to ne
spada sem. Hotel sem pa Se re¢i vaSemu stricu
ali teti (kdor bi Ze bil), da nimam dolga in da
vse sproti platam, kar kupim. Meni (kaj vas,
kaj ne, to briga?) ne gre slabo. Namret kar se
tice imovine. HiSa, trgovina, lep vrt, par konj,
prihranki, kaj ne! Vendar . . . vendar . . . meni
leZi nekaj na srcu, nekaj drugega, kakor je to,
kar vam pripovedujem, in tisto bi vam prav za
prav rad povedal. Jaz ne spadam med zgovorne
ljudi. V besedi sem neroden, imam pa strica, saj
res, strica, ki ima jezik namazan, jako namazan.
Morda bi ta . . .

— Vesie kaj, mraz je, povejte hitro, e ne,
pa odloZiva na jutri! Brrr. {(Konec prih.)

Vecer v Barkovljab.

Sumi pod cesto movje... Skoz veler
mrak tajno svoje tenke niti veze,

da Se ne sluti daljni ta vsemir,

kako ga noc zavija v rne mreZe.

In kot da se Cez vse razlil pozar
neskonden je, Se krvavi obzorje,
a Se en hip — in ta blested oltar
pogrezne se v noci globoko morje.

Janko Samec.
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Kubinja pri Kraljici Gosji NoZici.

Spisal Hnatole France. ~ Prevel Oton Zupandic.

ar mi je va§ Zozim*“, je odgovoril gospod

d' Anquetil. ,Mar mi je, ali me razumete,
abbé? Toliko mi je mar kakor kralju njegova
prva ljubica.*

In zapel je:

Pogum, jahatek mladi moj,

pokoncu mi v stremenih stoj,

vse drugo poskrbi deklina, —
tanina, nina.

,Kdo je pravzaprav ta Zozim ?*

.Zozim, gospod,* je odgovoril abbé, ,Zozim
Panopolitanec je bil griki uCenjak, ki je cvetel v
Aleksandriji v tretjem stoletju kri¢anskega Stetja
in je pisal razprave o spagirski umetnosti.*

.Pa kaj to meni?“ je vprasal gospod d’An-
quetil; ,in zakaj ga prevajate?*

Sedaj pSenica nam cveté,

prebrisano veli dekle,

Bog Zivi prvo sultanico,
in nam pSenico!

,Gospod,“ je rekel moj dobri ucitelj, ,pri-
znam, da ni v tem delu haska, ki bi se dal otipati,
in da se bo zavoljo tega svet prav tako naprej
sukal. Ampak, ¢e pojasnim z opazkami in komen-
tarji razpravo, ki jo je sestavil ta Grk za svojo
sestro Teosebijo . . .*

Katarina je prekinila govor mojega dobrega
ucitelja, pevaje z vresceCim glasom:

Pisartek si, moj dragi moz,

a kmalu vojvoda mi bo§,

naj Se tako zavist jih zvija —
tarija, rija.

» + - - Obogatim,* je nadaljeval moj dobri
uditelj, ,zakladnico ¢loveskega znanja, ki so jo
nakopiili u¢eni mozZje, in prinesem svoj kamencek
k spomeniku resni¢ne zgodovine, ki je vse bolj
zgodovina nadel in misli, nego-li zgodovina vojen
in pogodeb. Zakaj, gospod moj, tloveSka pleme-
nitost . . .*

(Dalje.)
Katarina je povzela:
To po Parizu bo Sepet,
od ust do ust strupen klepet,
a nama dvema, kaj to mari —
lalarifari.

In moj dobri uditelj je rekel med tem:

w+..Je misel. In v tem oziru ni brezpo-
membno vedeti, kak$ne ideje je imel ta Egiptan
o naturi kovin in o svojstvih materije.*

Gospod abbé Jeronim Coignard je potegnil
globok poZirek vina, med tem ko je Katarina $e
vedno kroZila:

Svetal je cilj, teman je pot,

kaj drugim mar, kako in kod!

Kdor se do vojvodstva prismuka,
zau, zauka!

»AbbéE,* — je rekel gospod d’ Anquetil, ,vi
ne pijete, in vrhutega blebelete. V ltaliji, za na-
sledstvene vojne, sem bil pod poveljstvom briga-
dirja, ki je prevajal Polibija. Ampak to vam je
bil tepec. Cemu prevajati Zozima?*

.Ako holete Ze vse vedeti,* je rekel moj
dobri ulitelj, ,jaz Cutim pri tem nekako &utno
naslado.”

»Moska je fal“ je rekel gospod d’ Anquetil.
~Ampak kako vam more pri tem pomagati gospod
VrtiraZenj, ki se ta trenotek ljubkuje z mojo
metreso.”

»Z znanjem gricine,* je odgovoril moj dobri
uéitelj, ,ki ga je prejel od mene.*

Gospod d' Anquetil se je okrenil proti
meni:

.Kaj, gospod, vi znate po griko! Torej niste
plemi¢ ?*

.Gospod,“ sem mu razloZil, ,moj ofe je
zastavono$a bratovicine paridkih kuharjev.*

,Potemtakem vas nikakor ne morem ubiti,*
mi je odgovoril. ,lzvolite mi oprostiti. Ampak,
abbé, vi ne pijete. Prevarili ste me. Mislil sem,
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da ste pivec in rad bi vas bil vzel za svojega
milo§&inarja, kadar bi imel svoj dom.*

V tem pa je pil gospod abbé Coignard kar
iz steklenice, in Katarina, sklonjena proti mojemu
usesu, mi je pofepetala:

»Jakop, ¢utim, da bom ljubila vekomaj samo
vas.“

Te besede, prihajajoe od lepe Zenske v
srajci, so me sila razburile, Katarina me je docela
opojila, ker mi je dajala piti iz svoje CaSe, kar
je ostalo neopazeno v zmeSnjavi te veCerje, ki
je vse glave zadosti razgrela.

Gospod d’ Anquetil je razbil ob mizi Se eni
steklenici vrat in nam je zopet zvrhoma nalival,
in od tistega trenotka se nisem ve jasno zave-
dal, kaj se je govorilo in pofenjalo okoli mene.
Vendarle sem videl, da je Katarina zahrbtno zlila
kozarec vina svojemu ljub¢ku za vrat, med tilni-
kom in ovratnikom, in ji je gospod d’ Anquetil
vrnil s tem, da je razlil dvoje, troje steklenic po
gospodicni v srajci, ki jo je na ta nadin izpremenil
v nekako mitologi¢no figuro, v mokre vrste nimfo
ali najado. Ona se je zato togote jokala in se
vila v krcih.

Tisti hip zasli§imo v noéni ti§ini udarce kla-
diva po vratih. Takoj smo okameneli in onemeli
kakor zalarani gostje.

Skoro nato so se udarci po sili in po Ste-
vilu podvojili. In prvi je prekinil molk gospod
d’ Anquetil, ki se je s strahovitimi kletvinami
naglas izpraSeval, kdo neki bi utegnil biti ta
vsiljivec. Moj dobri uditelj, kateremu so dajale
Cesto najbolj navadne okolnosti povod za ob&u-
" dovanja vredne maksime, se je dvignilin je sprego-
voril maziljeno in tehtovito:

»Kaj nam roka, ki buta tako trdo po vratih
iz preprostega in nemara smes$nega povoda! Ne
zanimajmo se zanjo in mislimo si, da trkajo ti
udarci na vrata nadih dus, zakrknjenih in po-
kvarjenih. Recimo si ob vsakem udarcu, ki se
oglasi: Ta-le nas opominja, naj se poboljsamo
in skrbimo za svoje izvelianje, ki si ga v vese-
ljafenju zanemarjamo; ta-le, naj zametamo zaklade
tega sveta; ta-le, naj mislimo na ve¢nost. In tako
se okoristimo kar ve¢ mogole s sicer neznatnim
in ni¢evim dogodkom.“

»Vi ste 3aljivec, abbé,“ je rekel gospod
d’ Anquetil; ,saj razbijajo s tako silo, da nam
Se vrata raztreskajo.*

In resni¢no, kladivo je gromovito bobnelo.

»Razbojniki so,* je rekla mokra deklica.
»Jezus, poklali nas bodo; to nam je za kazen,
ker smo zapedili fratra. Kolikokrat Ze sem vam
rekla, Anquetil, da preti nesre¢a hiSam, odkoder
so zapodili kapucina.*

»Govedo,“ je zarentalil gospod d’ Anquetil.
»Ta prokleti kutar ji natveze, kar le hote. Tatje bi
bili uljudnejsi, ali vsaj mirnej§i. To bo rajsi straza.*

«OtraZal Pa saj to je 3e huje,* je rekla
Katarina.

~Peh,* je rekel gospod d’ Anquetil, ,jih Ze
namlatimo.“

Moj dobri ucitelj si je vtaknil iz previdnosti
eno steklenico v en Zep in drugo v drugi Zep,
zavoljo ravnoteZja, kakor pravi prislovica. Vsa
hia se je tresla pod udarci srditega razbijaca.
Gospod d’ Anquetil, kateremu je ta naskok dramil
vojaSke kreposti, je zakrical:

.Sovraznika pa res moram spoznati.*

Opotekaje se je pohitel proti oknu, kjer je
bil malo prej svojo ljubico rahlo sklapouhal,
potem se je prikrohotal v obednico.

»Ha, ha, ha!* je rezgetal, ,ali veste, kdo
trka? Gospod de la Guéritaude v lasulji na kito,
z dvema dolgima lakajema, ki nosita priZgane
plamenice.*

»Ni mogoce,“ je menila Katarina, ,zdaj spi
pri svoji stari Zeni.*

»Potem*®, je rekel gospod d’ Anquetil, ,je
njegov duh, ki mu je mo¢no podoben. Vrhu tega
moramo verjeti, da si je ta duh nataknil najem-
nikovo lasuljo. Duh sam je ne bi znal tako dobro
posneti, tako je smesSna.*

»Ali govorite resnico in ne zbijate ¥al?* je
vprasala Katarina. ,Ali je res gospod de la Guéri-
taude ?*

,On sam, Katarina, ako se smem zanesti
na svoje oci.”

»Izgubljena sem,* je zavpila uboZica. ,Zenske
so pac¢ nesretne. Nikdar jim ne dajo pokoja. Kaj
bo z menoj? Ali se ne bi hoteli, gospoda, poskriti
po raznih omarah?*

»To bi se lahko zgodilo,“ je rekel gospod
abbé Coignard; ,ali kako naj zapremo s seboj
vred te prazne steklenice, ki imajo veéinome pre-
luknjane trebuhe ali vsaj odsekane vratove, potem
Crepinje velikega bokala, ki mi ga je vrgel gospod
v glavo, ta prt, to pasteto, te prikuske, te plame-
nice in gospoditnino srajco, ki se je tako prepo-
jila z vinom, da je samo fe prozorna roZna ten-
Cica okrog njene lepote?*
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-Res je, ta bedak mi je zmocil srajco,* je
rekla Katarina, ,in nahod bom dobila. Toda mo-
gote bi zadostovalo, ¢e bi skrila gospoda Anquetila
v podstresno sobo. Gospoda abbéja bi izdala za
svojega strica in gospoda Jakopa za svojega
braia.“

.Kaj pa 8e,* je ugovarjal gospod Anquetil.
,Jaz sam pojdem gospoda de la Guéritaude prosit,
naj pride z nami vecerjat.*

Silili smo ga vsi, moj dobri utitelj, Katarina
in jaz, naj odneha, milo smo ga prosili, obesili
smo se mu okrog vrati. Vse zaman. Vzel je plame-
nico in je odSel po stopnicah. Trepetaje smo sto-
pali za njim. Odprl je vrata. Tam je stal gospod
de la Guéritaude, takSen, kakorSnega nam je bil
on opisal, s svojo baroko, med dvema lakajema
s plamenicami v rokah. Gospod d' Anquetil ga
je ceremonijozno pozdravil in mu je rekel:

LStorite nam uslugo, gospod, in stopite v
to hiSo. V nji najdete ljubeznive in zanimive
ljudi: enega Vrtiraznja, kateremu poSilja Katarina
skozi okno poljube, in enega abbéja ki veruje
v Boga.“

Globoko se je priklonil.

Gospod de la Guéritaude je bil nekam dolg
in suhljat ¢lovek, ki ni bil bogvekako vnet za
$ale. Anquetilova ga je molno razdraZila in jeza
se mu je 3e bolj palila, ko je videl mojega
dobrega ucitelja odpetega, z eno steklenico v roki
in drugima dvema v Zepih, in Katarino v mokri,
oprijemajoci se srajci.

.Mladi moz* je rekel s hladnim srdom
gospodu Anquetilu, ,Cast mi je poznati vaSega
gospoda oleta, s katerim se bom jutri razgovarjal
o mestu, kamor vas poslje kralj premisljevat svojo
razvratnost in svojo nesramnost. Ta Castivredni
zlahtnik, kateremu sem posodil denarja, ki ga ne
terjam od njega, mi ne more niesar odredi. In
nas srénoljubljeni knez, ki ti¢i natanko v istih
razmerah kakor va§ gospod oe, mi je naklonjen,
Torej je stvar dognana. Ze marsikatero tezjo sem
ukrenil, hvala Bogu. Glede te-le dekline tukaj pa,
ker ni upanja, da bi jo spravili na pravo pot,
bom govoril dopoldne par besed s policijskim
ravnateljem, ki vem da je popolnoma pripravljen
poslati je v bolni§¢nico. Drugega vam nimam po-
vedati. Ta hida je moja, jaz sem jo placal in jo
zahtevam zase.*

Potem se je obrnil k svojim lakajem, po-
kazal je s palico na mojega dobrega ucitelja in
name in je dejal:

. Vrzite ta-le dva pijanca venkaj.*

Gospod Jeronim Coignard je bil ponavadi
vzorno pohleven, in rad je zatrjeval, da sa ima
zahvaliti za to milo potezo v svojem znacaju ne-
prilikam Zivljenja, ker ga je usoda obdelovala
kakor kremene, ki jih morje gladi, ko jih vali v
svoji plimi in oseki. Zlahka je prenasal Zalitye
tako v kr3Canskem kakor v filozofskem du;’u.
Najve¢ pa mu je pri tem pridovalo, da je prezi-
ral ljudi, ne izvzemsi samega sebe. To pot je
izgubil vso mero in je pozabil vso previdnost.

,Tiho, umazani cestninar,* je krifal, vihte¢
svojo steklenico kakor kij. ,Ako se mi predrznejo
ti capini pribliZati, jim raz¢esnem glave, da se
naude spostovati mojo obleko, ki izpriuje dovolj
jasno moj sveti stan.®

V Zaru plamenic, svetal od znoja, zaripel,
z izbuljenimi o¢mi, obleko odpeto in debeli trebuh
napol izven hlag, je bil videti moj dobri uéitel]
ti€, s katerim ne opravi§ izlepa. Capini so se
obirali.

.Dajte ga,“ jim je krital gospod de la
Gueritaude, ,dajte ga, dajte to vinsko bariglo!
Ali ne vidite, da ga je treba samo pahniti v jarek,
kjer oblezi, dokler ne pridejo pometaci, da ga
vrZejo v voz za smeti? Jaz sam ga bom, pa Ce
si tudi omaZem obleko.“

Moj dobri ucitelj je te psovke v Zivo ob-
cutil.

»Mrzki cestninar,” je grmel z glasom, ki bi
se po vsej pravici smel razlegati po cerkvah,
.nesramni davkar, barbarska pijavka, ti trdi§, da
je ta hisa tvoja? Da ti bomo verjeli da bomo
vedeli, da je tvoja, zapisi vendar na vrata to be-
sedo iz evangelija: Aceldana, kar pomeni: S
krvjo kupljena! Potem se bomo poklonili in pu-
stili gospodarja, naj stopi v svoje bivaliste. Za-
plotnik, tolovaj, morilec, zapisi no z oglom, da
ti jo zabrusim v zobe, zapisano s tvojo umazano
roko, na tem pragu, tvojo lastninsko pravico:
kupljeno s krvjo vdove in sirote, kupljend s krvjo
praviénika, Aceldana. Ce ne, ostani zunaj in
pusti nas notri, ti postenjakovic.“

Gospod de la Guéritaude, ki svoj Ziv dan
ni slidal kaj podobnega, je mislil, da ima opra-
viti z norcem, kar ni bilo neopravifeno mnenje,
in je vzdignil, bolj da bi se branil nego da bi
napadal, svojo veliko palico. Moj dobri uditelj,
ves iz sebe, je zagnal svojo steklenico gospodu
davénemu najemniku v glavo; ta je z viskom
telebnil ob tlak in zakri€al: ,Ubil me je!* In ker




--------

je plaval po razlitem vinu, je bila vsa podoba,
kakor da je umorjen. Njegova lakaja sta se ho-
tela vreti na ubojnika, eden izmed njiju, ki je bil
mocan hrust, je mislil, da ga Ze ima, ko ga sune
gospod abbé Coignard s tako silo v Zelodec, da
se je trebeljak takoj zavalil v jarek prav zraven
najemnika.

Na svojo nesrefo se je dvignil in oboroZivsi
se s Se gore¢o plamenico se je pognal po drevo-
redu, odkoder mu je prihajala nezgoda. Mojega
dobrega ucitelja ni bilo ve¢ tam: Ze je bil pobral
kopita. Bil pa je tam gospod d’ Anquetil s Kata-
rino, in on je dobil z baklo po felu. Ta uvreda
se mu je zdela neznosna; potegnil je mec in ga
je zadrl nesreénemu capinu v trebuh, ki je tako
na svojo $kodo zvedel, da se s plemici ni Saliti
kar tebi ni¢ meni ni¢, Ali moj dobri ucitelj ni
napravil e dvajset korakov po cesti, ko se spu-
sti drugi lakaj, dolgin z nogami kakor pajek, v
diru za njim in kri¢i strazi in rjuje: ,Primite ga!*
Bil je urnejsi od njega, in videli smo, da je na
oglu ulice svetega Viljema Ze iztezal roko, da bi
ga zagrabil za vrat. Moj dobri utitelj pa, ki je
bil zvit kot kozji rog, se je nenadoma obrnil,
sko€il v stran, nastavil svojemu moZaku nogo in
ga poslal proti kantonu, kjer si je razbil glavo.
To se je zgodilo med tem, ko sva tekla gospod
Anquetil in jaz na pomo¢ gospodu abbéju Coig-
nardy, ki ga v tej silni nevarnosti nisva mogla
na cedilu pustiti.

.AbbE* je rekel gospod Anquetil, ,sezite
mi v roko: vi ste pogumen decko.*

»Zdi se mi, prav res,* je dejal moj dobri
ucilelj, ,da sem tako-le malo moril. Ampak to-
liko pokvarjen le $e nisem, da bi se s tem po-
nasal. Zadovoljen bom, ¢e mi ne bodo delali
radi tega prehudih oéitkov. Takih nasilnosti ni-
sem prav ni¢ vajen, in takSen, kakor$nega me
vidite, gospod, sem bil bolj ustvarjen za poule-
vanje lepega slovstva na kolegijski leci, nego za
pretepanje z lakaji ob obcestnih kantonih.*

»0,“ je povzel gospod Anquetil, ,to ¥e ni
najhujse, kar ste storili. Meni se zdi, da ste umo-
rili glavnega davénega najemnika,*

»Ali da res?* je vprasal abbé.

»Tako res, kakor sem jaz porinil tej ka-
nalji svoj me¢ v kako Crevo.*

,Ce je stvar taka,* je rekel abbé, ,bi bilo
treba najprej prositi odpuscanja Boga, kateremu
edinemu smo odgovorni za prelito kri, drugi¢

stopiti naglo k bliZnjemu vodnjaku, da se umi-
jemo. Zakaj zdi se mi, da mi tece kri iz nosa.*

.Prav govorite, abbé“ je rekel gospod An-
quetil, ,zakaj tepec, ki se sedaj z razparanim tre-
buhom steguje po jarku, me je Cesnil po celu.
Kaksna nesramnost!*

.Odpustite mu,“ je rekel abbé, ,da bo tudi
vam odpusceno.*

Tam nekje, kjer se Brodarska ulica gubi v
polje, smo nasli kakor nalas¢ za bélniskim zi-
dom majhnega bronastega Tritona, ki je cedil
vodni curek v kaméno kotanjo. Tamkaj smo se
ustavili, da bi se oprali in pili. Zakaj imeli smo
suho grlo.

»Kaj smo storili,* je rekel moj dobri ucitelj,
»in kako sem prekoralil svojo Cud, ki je miro-
ljubna? Seveda je res, da se ne sme ljudi soditi
po tistih dejanjih, ki so odvisna od okoliCin,
marvel po vzgledu naSega nebesSkega oceta po
njih tajnih mislih in globokih namenih.“

»In Katarina,* sem vprasal jaz, ,kaj se je
zgodilo Z njo ob tem straSnem dogodku?”

Jaz sem jo pustilL* mi je odgovoril gos-
pod Anquetil, ,pri njenem najemniku: pihala mu
je v usta, da bi ga oZivila. Ali naj le piha, ko-
likor hoCe, jaz ga poznam, Guéritaudea. Brez
usmiljenja je. Poslal jo bo v bolnico ali morda
v Ameriko. Zal mi je zanjo. Bila je edno dekle,
Rad je nisem imel, ali ona je bila nora name,
In glejte ¢udo precudno: brez metrese sem.*

.Ni¢ se ne vznemirjajte zavoljo tega,“ je
rekel moj dobri ucitelj. ,Najdete si drugo, ki ne
bo bogvekako razli¢na od te, ali vsaj bistveno raz-
litna ne. In meni se motno tako zdi, da je to,
kar iSCete vi pri eni Zenski, skupno vsem.*

»Znano je,* je rekel gospod Anquetil, ,da
smo v nevarnosti, jaz, da me vtaknejo v Bastiljo,
in vi, abbé, da vas obesijo z VrtiraZnjem, vasim
uencem, vred, ki vendar ni nikogar ubil.*

.10 je le preresni¢no,“ je odgovoril moj
dobri utitelj. ,Misliti moramo na svojo varnost.
Nemara nam bo treba zapusiiti Pariz, kjer nas
bodo brez dvoma zasledovali, in celo beZati na
Nizozemsko. Ojej, v duhu vidim, da bom pisal
tam knjizure za gledaliske igralke s prav tisto
roko, ki je z zelo obSirnimi opazkami pojasnje-
vala alkimisti¢ne traktate Zozima Panopolitanca.“

»Posluajte me, abbé,“ je rekel gospod An-
quetil, ,jaz imam prijatelja, ki nas bo skrival na
svojem posestvu ves cas, dokler bo potrebno.
On prebiva Stiri milje od Lyona v strahoviti in
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divji pokrajini, kjer ni videti drugega nego lo-
pole, travo in gozdove. Tja moramo iti. Tamkaj
potakamo, da preide nevihta. Hodili bomo na
lov. Ampak Cimprej si moramo poiskati posini
voz, ali bolje receno, berlinko.“

»2a to ret, gospod,“ je rekel abb¢, ,imam,
kar potrebujete. Kréma pri ,Rdecem Konjicku®,
na ravnici pri Ov¢aricah, vam da dobrih konj in
vsakojakih voz. Gospodarja sem poznal takrat,
ko sem bil tajnik pri gospe Saint-Ernestovi. Rad
je postregel odli¢nim gostom; mislim pa¢, da je
Ze mrtev, pa saj mora imeti sina, ki mu je Cisto
podoben. Imate denarja?*

.Precej$njo svoto imam pri sebi,“ je odgo-
voril gospod Anquetil. ,To mi je zelo v3ec; za-
kaj, na to $e misliti ni, da bi stopil domov, kjer
me bodo prav gotovo iskali biri¢i, da bi me od-
vedli v Chatelet. Svoje ljudi sem pozabil pri Ka-
tarini in Bog ve, kaj je Z njimi; pa to me malo
briga. Pretepal sem jih, plateval jih nisem, in
vendar si nisem njihove zvestobe v svesti. Na
kaj bi se e zanesel? Pojdimo neutegoma k Ov-
Caricam,*

,Gospod,* je dejal abbé, ,jaz vam bom
nekaj predlagal, z upanjem, da vam bo pogodu.
Midva stanujeva, VrtiraZenj in jaz, pri PeStenem
Krizu, v alkimisticnem, podrtinastem gradu, kjer
lahko prebijete kakih dvanajst ur, ne da bi vas
kdo zapazil. Tjakaj vas povedeva in ondi pocla-
kamo, da bo na$ voz pripravijen. To je priprav-
no, da je Kriz blizu Ovdaric.

Gospod Anquetil ni imel kaj ugovarjati proti
tem nafrtom in sklenili smo pred Tritonckom,
ki je puhal vodo iz svojih napetih lic, da pojde-
mo najprej k Pes¢enemu KriZu in da si vzame-
mo potem v krémi pri Rde¢em Konjicku berlinko,
ki nas popelje v Lyon.

.Zaupal vam bom, gospoda,“ je spregovo-
ril moj dobri uditelj, ,da se mi je od treh stek-
lenic, ki sem jih iz previdnosti pobasal, ena Zalibog
razbila na glavi gospoda de la Guéritaude, druga
mi je potila med begom v Zepu. Vseh nam je
lahko Zal. Tretja se mi je proti vsemu prifako-
vanju ohranila; evo jel®

In potegnivii jo izpod obleke, jo je poloZil
na rob od vodnjaka.

.Vse je v redu,® je rekel gospod Anquetil.
,Vi imate vina, jaz imam kocke in kvarte v Zepu.
Lahko igramo.*

JRes,“ je dejal moj dobri ucitelj, ,da je
to velika zabava. Sop kvart, gospod, je knjiga

pripovedne vsebine tiste vrste, kakor takozvani
romani, in pred drugimi takimi knjigami ima to
posebno prednost, da jo delamo hkrati ko jo be-
remo, in da nam ni treba biti duhovitim, da jo
naredimo, niti poznali ¢rk, da jo beremo. Tudi
v tem oziru je ¢udovito delo, da nam pokaZe re-
dovit in nov zmisel vsakikrat, kadar ji premesa-
mo strani. Tako umetelno je, da se mu nikakor
ne moremo prenacuditi, zakaj z matemati¢nega
stali8¢a mu priteka na tisoe in tisofe iznenad-
ljivih kombinacij in tolikanj posebnih zvez, da
so ljudje, seveda po krivem, domnevali, da se v
njih razodevajo skrivnosti srca, misterij usode in
tajinstva bodo¢nosti. To, kar sem rekel, se tie
pred vsem ciganskega taroka, ki je najodli¢nejsa
med igrami, se pa lahko raztegne tudi na piket.
lzumili so kvarte po vsej priliki stari narodi, in
jaz, Ceprav, da vse povem, ne poznam nobene-
ga teksta, ki bi me v tem pozitivno potrjeval,
mislim, da so kaldejskega izvora. Ali piket v
svoji sedanji obliki ne seza nazaj preko kralja
Karola sedmega, ako je resnitno, kar trdi ucena
razprava, ki se spominjam, da sem jo bral v
Séezu, da nam sréna dama emblemati¢no pred-
stavlja lepo Nezico Sorelovo, in da pikova dama
pod imenom Palade ni nobena druga nego tista
Ivanka Dulysova, tudi Ivanka d' Arc imenovana,
ki je s svojo hrabrostjo vzpostavila zadeve nade
monarhije in so jo potem AngleZzi v Rouenu ku-
hali v kotlu, katerega kaZejo za dva vinarja in
ki sem ga tudi jaz videl na svojem potovanju
skozi to mesto. Nekateri zgodovinarji vendar tr-
dijo, da je bila ta devica Ziva na grmadi seiga-
na. V Nikolaju Gillesu in v Pasquierju beremo,
da sta se ji prikazali sveta Katarina in sveta
Marjeta. Prav gotovo, da jih ji ni poslal Bog;
zakaj ni ga ¢loveka kolickaj ufenega in v po-
boZnosti ufrjenega, ki ne bi vedel, da so to Mar-
jeto in to Katarino iznasli tisti bizantinski menihi,
ki so s svojimi gromozanskimi in barbarskimi
utvarami martirologij €isto onecedili. SmeSna po-
boZnost ti¢i v trditvi, da so se po boZjem dovo-
ljenju prikazovale tej Ivanki Dulysovi svetnice,
ki jih sploh nikdar bilo ni. Kljub temu so stari
kronisti to brez vsakorSnega sirahu uéili. Zakaj
niso povedali, da je Bog poslal tej devici 3e
plavolasko Isoldo, Meluzino, Berto z veliko nogo
in vse junakinje viteskih romanov, katerih eksi-
stenca ni ni¢ bolj bajkasta nego eksistenca de-
vice Katarine in device Marjete? Gospod de Va-
lois se je v zadnjem stoletju po pravici uprl zo-
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per te debele pravljice, ki so veri tako protivne,
kakor je zmota nasprotna resnici. Bilo bi Zeleti,
da bi kak zgodovinsko izobrazen menih locil
resnicne svetnike, ki je prav, Ce jih Castimo, od
takih svetnikov kakor je Marjeta, Luca ali Lucija,
Evstahij, ki so namisljeni, in celo kakor je sveti
Jurij, proti kateremu imam pomisieke.

Da se morem kedaj zalezti v kak3no lepo
opatijo, opremljeno z bogato knjiZnico, bi posve-
til tej nalogi ostanke svojega Zivljenja, napol
izérpanega v strahovitih viharjih, ki so mi ¢esto
ladjo razbili. V pristan me vleCe, in duSa mi
hrepeni in teZi po ¢istem pokoju, ki se prilega
mojim letom in mojemu stanu.*

Medtem ko je govoril gospod abbé Coig-
nard te spomina vredne besede, je sedel gospod
Anquetil, ne da bi ga posludal, na robu kotanje
in je mesal kvarte in preklinjal kakor sam vrag,
ker ni bilo prav ni¢ videti, da bi bili mogli za-
igrati partijo piketa.

»Prav imate, gospod,“ je rekel moj dobri
utitelj; .ne vidi se posebno dobro, in tudi jaz
sem malo nevoljen, ne toliko z ozirom na kvarte,
ki jih izlahka pogreSam, kolikor zaradi svoje Ze-
lje, da bi prebral nekaj strani Boetijevih ,Tolazb*;
en izvod majhne oblike nosim zmeraj v Zepu,
da ga odprem v trenotku, kadar zabredem v
nezgodo, kakor se mi je pripetilo danes. Za-
kaj to je kruto nemilo, gospod, ¢loveku mo-
jega stanu, biti morilec in v nevarnosti, da ga
vtaknejo v cerkveno je¢o. Cutim, da bi ena sa-
ma stran te Cudovite knjige potrdila moje srce,
ki se grudi ob sami misli na cerkvenega sodnika.*

Ko je govoril te besede, je sedel na drugi
kraj kotanje in to tako globoko, da se je po-
greznil v vodo z vsem lepim osredjem svojega
telesa. A to ga ni prav ni¢ vznemirjalo in bilo
je videti, kakor da tega sploh ni opazil; poteg-
nil je iz Zepa svojega Boetija, ki ga je imel res
pri sebi, nataknil si je naocnike, od katerih je
ostala samo e ena Sipa in $e ta na tri kraje po-
Cena, ter je zalel po drobni knjiZici iskati strani,
poloZaju najbolj prikladne. Prav gotovo bi jo bil
nadel in zajel iZ nje novih sil, da ga niso pri
iskanju ovirali pohabljeni naotniki, solze, ki so
mu silile v ofi in medla svelloba, ki je prihajala
od neba. Toda kmalu je moral priznati, da prav
ni¢ ne vidi, in zato se je spravil nad luno, ki
mu je kazala svoj $piasti rog izza oblaka. Zi-
vahno jo je nagovoril in ji je prerekal vse mo-
goce:

»Necista zvezda, vlatugasta pohotnica,* ji
je dejal, ,neutrudno razsvetljuje§ &loveske grdo-
bije, in ne privos¢i§ niti enega Zarka svoje Iuci
tistemu, ki is¢e Cednostnih maksim!“

oIn tako, abbé* je rekel gospod Anquetil,
yker nam ta cofutasta luna daje dovolj svetlobe,
da nas lahko vodi po cestah, in premalo za pi-
ket, se napotimo mahoma proti tisti gras€ini, ki
ste mi o nji govorili in kamor moram priti, ne
da bi me kdo videl.*

Svét je bil dober, in ko smo popili iz stek-
lenice vse vino do zadnjega kanca, smo vsi trije
ubrali pot proti Pes¢enemu Krizu. Jaz sem ko-
rakal spredaj z gospodom Anquetilom. Moj dobri
ucitelj, ki ga je zadrZevala obilica vode v hlatah,
je za nama javkal, vzdihal in se cedil.

® *
*

Prvi svit nam je Ze zbadal izmulene ofi,
ko smo dospeli do zelenih vrat PeSCenega parka.
Trkdla nam ni bilo treba vzdigovati. Ze nekaj
¢asa tega nama je bil izroCil gospodar kljuce
svojega doma. Zmenili smo se, da pojde moj
dobri uéitelj z gospodom Anquetilom oprezno
spredaj v senci drevoreda, jaz pa ostanem malo
zadaj in opacujem, ¢e bi bilo potrebno, zvestega
Kritona in kuhinjske vajence, ki bi utegnili tiho-
tapskega prisleca videti. Ta nacrt, ki je bil samo
pameten, mi je prizadejal Se dolgotrajne nepri-
like. Zakaj tisti hip, ko sta moja tovarisa Ze pre-
koracila stopnice in dospela neopaZzena do moje
sobe, kamor smo sklenili spraviti gospoda An-
quetila do pobega s posto, sem stopal jaz ko-
maj profi drugemu nasfropju, kjer sreCam ba$
samega gospoda Astaraca v rde¢i damastovi halji
in s srebrnim sve¢nikom v roki. PoloZil mi je po
svoji navadi roko na ramo.

.No vidite, sinko moj,* mi je rekel, ,ali
niste zelo sre¢ni, da ste prekinili vse obcevanje
z zenskami in na ta naCin ubeZali vsem nevar-
nostim slabe drus¢ine? Med temi vzviSenimi
zralnimi deklicami se vam ni bati tistih prepirov,
ravsanj, tistih ZaleCih in silovitih prizorov, ki iz-
bruhavajo ponavadi med nenravno Zive¢imi bitji.
V tej samoti, ki jo oZivljajo vile s svojim ca-
rom, uzivate blazen mir.“

Spocetka sem mislil, da se norcuje. A skoro

sem spoznal po njegovem obrazu, da na kaj ta-
kega niti ne misli,
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.Srecal sem vas kakor zanalasé, sin moj,*
je pristavil, ,in storite mi veliko uslugo, ako sto-
pite za trenotek z menoj v mojo delavnico.“

Sel sem za njim. Z najmanj vatel dolgim
kljuem je odklenil vrata v tisto prokleto sobo,
ki sem videl ondan, kako so Svigali iz nje pe-
klenski plameni. In ko sva stopila oba v labora-
torij, me je naprosil, naj netim ogenj, ki je po-
jemal. NaloZil sem nekaj polen v pe¢, kjer se je
kuhalo kaj vem kaj, a je razsirjalo zadusljiv
smrad. Med tem ko je on meSal torilca in tikve
v svoji ¢rni kuhinji, sem sedel jaz na klopi, na
katero sem se bil spustil, in sem nehole zaprl odi.
Prisilil me je, da sem jih moral zopet odpreti in
obcudovati zeleno lonfeno posodo s steklenim
robom, ki jo je drzal v roki.

LOin moj,* mi je dejal, ,vedeti morate, da
se imenuje ta razhlapljevalni aparat aludel. V
njem je tekocina, ki jo je treba pozorno opazo-
vati, zakaj povem vam, da ta tekoCina ni nic¢
drugega nego modrijanski merkur, Nikar ne mis-
lite, da ohrani vedno to motno barvo. Predno
pretee malo Casa, se pobeli, in v tem stanju bo
izpreminjala kovine v srebro. Potem se, vsled
moje umetnosti in mojega prizadevanja, prelije
v rdecino in pridobi sposobnost izpreminjati sre-
bro v zlato. Brez dvoma bi bilo vam zelo ko-
ristno, Ce bi se, zaprti v to delavnico, ne pre-
maknili dokler se ne bi te vzviSene operacije od
totke do tolke izpolnile, kar ne more trajati pre-
ko dveh ali treh mesecev. Ali to bi bil najbrZe
premucen pritisk na vaSo mladost. Za to pot se
zadovoljite z opazovanjem uvoda k velikemu delu,
in polagajte, prosim, prav pridno v pec.

Po teh besedah se je iznova zatopil v svoje
fijole in bute. Jaz pa sem ves Cas premisljeval
zalostni poloZaj, v katerega me je spravila moja
zla srea in moja neprevidnost.

.Ojojmene,* sem si govoril pokladaje mar-
ljivo polena v pet, ,prav ta frenotek naju
iS¢ejo biri¢i, mojega dobrega uitelja in mene;
morda bova morala iti v jelo, gotovo pa bo
treba ostaviti ta grad, kjer sem imel, e ne de-
narja, pa vsaj hrano in spostovan stan. Nikoli
vel se ne bom upal pokazati se gospodu Asta-
racu, ki misli, da sem preZivel no¢ v tihih slas-
teh magije, kakor bi bilo tudi bolje, da bi bil.
Jojme, nikdar ve¢ ne bom videl Mozajidove ne-
cakinje, gospodi¢ne Jahele, ki me je ponoli v
moji sobi tako prijazno budila. In brez dvoma
me bo pozabila. Morebiti bo ljubila drugega,

katerega bo ljubkovala prav tako kakor je mene.
Ze sama misel na to nezvestobo mi je neznosna.
Ali kakor se svet suce, vidim, da si moram biti
vsega v svesti.”

,S5in moj,* mi je rekel gospod Astarac,
.premalo hrane dajete athanorju. Vidim, da niste
$e dovolj predinjeni z odlicnostjo ognja, &igar
moc¢ je sposobna, da izzori to Zivo srebro in
naredi iZ njega divni sad, ki ga bom skoro smel
trgati. Se drv! Ogenj, sin moj, je najvisji ele-
ment; o tem sem vam Ze dovolj govoril in se-
daj vam hotem pokazati vzgled. Lansko zimo
nekega prav mrzlega dne sem Sel k Mozajidu v
njegovo utico in sem ga nasel kako je sedel z
nogami nad ogrevalom; in opazil sem, da so
najdrobrejSi ognjeni delci, uhajajoti iz ponve,
imeli zadosti mo¢i, da so napenjali in vzdigovali
§iroko haljo tega modrega moZa; iz tega sem
sklepal, da bi se bil Mozajid, ko bi bil ogenj
bolj Zared, brez dvojbe dvignil v zrak, kamor se
je res vredno povzpeti, in da bi nam bilo mo-
goce, ako bi bilo moZno zapreti v posodo do-
voljno mnoZino teh ognjenih delcev, Z njihovo
pomodjo plavati po oblakih prav tako iziehka,
kakor po morju, in obiskovati Salamandre v njih
zratnih domovanjih. O tem bom pozneje resno
razmisljal. In jaz niti malo ne dvomim, da se mi
posre¢i narediti tako ognjeno ladjo. Ampak po-
vrniva se k svojemu delu, in podkurite pe¢.*

Se nekaj ¢asa me je zadrieval v tej Zaredi
sobi, odkoder sem hotel &im prej uteci, da bi
skusil najti Jahelo, kateri se mi je mudilo spo-
roliti svoje nezgode. Naposled je Sel iz delav-
nice in mislil sem, da sem prost. Ali tudi za to
upanje me je ukanil.

Lvreme,* mi je rekel, ,je to jutro precej
milo, ¢eprav nekoliko oblaéno. Ali ne bi hoteli
z mano posetati po parku, predno vzamete zo-
pet v roko prevod Zozima Panopolitanca, ki vam
prinese obilo ¢asti, vam in vaSemu uditelju, Ce
ga oba dovrsita, kakor sta ga zatela?"

Nerad sem Sel Z njim v park, kjer mi je
govoril s temi-le besedami:

»Ni mi Zal, sin moj, da sem z vami na
samem, da vas obvarujem sedaj dokler je 3Se
Cas, velike nevarnosti, ki bi vam utegnila prej
ali slej zagroziti; in celo ofitam si, ker se nisem
prej spomnil, da bi vas bil na to opozoril, zakaj
kar vam imam sporoéiti, ima zelo vaZne posle-
dice.*
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Tako govore¢ me je peljal v veliki drevo-
red, ki se spusla proti senskim mocvaram in od-
koder se vidi Rueil in Hrib svetega Valerijana
s svojo Kalvarijo. To je bila njegova obicajna
pot. Zato se je dalo po nji hoditi, Ceprav je le-
zalo nekaj debel pocez.

»VaZno je,“ je nadaljeval, ,da vam razloZim,
kaj bi vam pretilo, ¢e bi bili svoji Salamandri
nezvesti, Ne maram vas prav ni izpraSevati o
vaSem oblevanju s to nad¢lovesko osebo, ki sem
bil tako srefen, da sem vas z njo seznanil. Vam
samim, kolikor sem opazil, je nekako zoperno o
tem govoriti. In mogole vas je treba radi tega
pohvaliti. Ako Salamandre o molcecnosti svojih
ljubimcev nimajo enakih pojmov kot dvorjanke
in mescanke, je kljub temu posebno svojstvo
lepe ljubezni, da je neizrekljiva in da se veliko
Custvo oskruni, ako ga razglaSamo.

Ali vasa Salamandra (katere ime bi mi bilo
kaj lahko dognati, ko bi bil brezobzirno radove-
den) vam mogoce ni pojasnila ene svojih najZi-
vahnejsih strasti, namre¢ ljubosumnosti. Ta po-
teza je skupna vsem njenim vrstnicam. Pametite
dobro, sin moj: Salamandre se ne dajo brez kaz-
ni zapustiti. Krivo prisego preganjajo s straho-
vitim masfevanjem. BoZanstveni Paracelsus nam
je sporocil tak vzgled, ki bo brez dvoma zados-
¢al, da vas navda z zdravim strahom. Iz tega
namena vam ga hofem navesti,

V nemskem mestu Staufenu je Zivel spa-
girski filozof, ki je imel kakor vi, ljubavno raz-
merje s Salamandro. Bil je dovolj pokvarjen, da
jo je sramotno varal z neko Zensko, resda ¢edno,
a ne lepSo, nego more sploh Zenska biti. Nekega
velera, ko je veCerjal s svojo novo metreso in s
par prijatelji, so gostje zapazili, da se ble&¢i nad
njihovimi glavami stegno ¢udovite oblike. Ka-
zala ga je Salamandra, da bi vsi obcutili, kako ne-
zasluZena je krivica, katero ji dela njen ljubdek.
Nato je ogorfena nebedCanka udarila nezvestega
ljubimca z mrtvoudom. Druhal, rojena za zlorab-
ljanje, je smatrala to smrt za naravno; posve-
Cenci pa so vedeli, od katere roke je prisel ta
udarec. DolZzan sem vam bil, sin moj, ta opomin
in ta vzgled.*

Bila sta mi manj koristna, nego si je go-
spod Astarac mislil. Ko sem ga posludal, so mi
rojile po glavi vse druge vznemirljive misli. Brez
dvoma mi je obraz izdajal razburjenost, zakaj ko
je veliki kabalist obrnil svoj pogled vame, me je
vprasal, ali se ni¢ ne bojim, da bi obveznost pod

tako ostrimi kaznimi ne bila moji mladosti ne-
prili¢na.

.V tem oziru vas lahko potolazim,“ je pri-
stavil.  Ljubosumnost se vzbudi Salamandram
samo kadar jih spravimo v tekmovanje z Zen-
skami, in je pravzaprav bolj masevalnost, ne-
volja, stud, nego prava ljubosumnost. Salamandre
imajo preZlahtno duso in prebister razum, da bi
bile druga drugi zavidne in se uklanjale Custvu,
ki ima dokaj primesi barbarstva, v katero je ¢lo-
veitvo Se napol pogreznjeno. Nasprotno, veseli
jih deliti s svojimi druZicami naslade, ki jih uZi-
vajo ob strani filozofov, in rade privajajo svojim
ljubimcem svoje najkrasnejSe sestre. Kmalu boste
izkusili, da resni¢no Zeno svojo uljudnost tako
dale¢, kakor sem vam rekel, in ne bo minilo le-
to dni, niti samo pol leta, pa bo vasa soba sha-
jaliste peterim ali Sesterim hlerkam svetlobe, ki
se bodo kosale, katera bo prej pred vami od-
pela svoj blescavi pas. Ni¢ se ne bojte, sin moj,
odgovarjati njihovim ljubkovanjem. VaSa prija-
teljica vas ne bo za to prav ni¢ sumnicila. Kako
tudi bi vam to za zlo jemala, ko je vendar
modra? Vi zopet se nikar neprimerno ne jezite,
ako vas va$a Salamandra za nekaj ¢asa zapusti
in obiste drugega filozofa. Premislite, da je ta
ofabna ljubosumnost, ki jo vnasajo ljudje v
zdruZevanje spolov, divje Custvo, temeljee na
najbolj smesni iluziji. Oslanja se na misel, da je
Zenska, kadar se nam je udala, na$a, kar je golo
igranje z besedami.”

Med tem govorom je Astarac zavil na man-
dragorsko stezico, kjer sva med listjem Ze uzrla
Mozajidovo utico, ko nama udari strahovit glas
na uho, da mi je kar srce zatolklo. Grmel je v
raskavih zvokih, ki'jih je spremljalo ostro Skri-
panje z zobmi, in priblizujé se sva zapazila, da
je to Cloveski glas, in da se je vsak stavek konca-
val s prav lahnim recitatlivom, ob katerem te je
morala zona zgrinjati.

Ko sva naredila Se nekaj korakov in sva
napela udesa, sva lehko ujela zmisel teh ¢udnih
besed. Glas je govoril:

.Poslusaj kletev, s katero je proklel Elizej
predrzne in razposajene otroke. Posludaj proklet-
stvo, s katerim je udaril Barak Merosa.

Prekolnem te v imenu Arhitariclovem, ki
mu pravijo tudi gospod vojskinih trum, in ki
drZi v roki svetloben meé. Izrotim te tvojemu
poginu v imenu Sardalifonovem, ki podaja svo-




jemu gospodu prijetne cvetice in zasluZne vence,
darovane po otrokih Izraelovih.

Proklet bodi, pes! In anathema, prasec!®

Gledala sva, odkod prihaja glas in sva u-
zrla Mozajida na pragu svoje hiSe, pokoncu s
povzdignjenimi lahtmi, roke kakor kremplje s
krivimi nohtovi, ki so bile videti v soln¢ni svet-
lobi vse v plamenih. Z umazano kapo na glavi,
ogrnjen v svojo svetlikajoto se haljo, ki se je
odpirala in kazala suhljata ukrivljena stegna v
razcapanih hlacah, je bil podoben magu-prosjaku,
vetnemu in zelo staremu. O& so mu Zarele. Go-
voril je:

LProklet v imenu Obel, proklet v imenu
Koles, proklet v imenu skrivnostnih Zverin, ki
jih je videl Ecehijel.

In iztezal je predse svoje dolge roke, obo-
rozene s kremplji, in je ponavljal:

LV imenu Obel, v imenu Koles, v imenu
skrivnostnih Zverin, pojdi dol med tiste, ki jih
ni ved.*

Naredila sva nekaj korakov po goScavi, da
bi videla, nad koga je iztezal Mozajid svoje roke
in izlival svojo jezo, in veliko je bilo moje pre-
senecenje, ko sem odkril gospoda Jeronima Coig-
narda, ki je bil pripet s koncem svoje halje za
trnov grm. Na vsi njegovi osebi je bil viden
noéni nered; ovratnik in suknja raztrgana, noga-
vice oSkropljene z blatom, odprta srajca, so kla-
verno spominjali nadih skupnih nezgod, in kar

je $e huje, oteklina na nosu je kazila plemeniti,
smehljajoti se izraz, ki mu ni nikdar izginil z
obli¢ja.

Stekel sem k njemu in sem ga potegnil iz
tmja tako sre¢no, da je pustil tam samo kos
hlat. In Mozajid, ki ni imel ve¢ kaj proklinjati,
je izginil v svojo hiSo. Ker je imel obute samo
copate, sem takrat zapazil, da mu je noga vsa-
jena na sredo stopala, tako da mu je molela
peta skoraj toliko nazaj, kolikor nart naprej, Ta
hiba je delala njegovo hojo, ki bi bila brez tega
plemenita, zelo nelepo.

»Jakob VrtiraZenj, sin moj,* mi je dejal
vzdihuje moj dobri ugitelj, ,ta-le Zid mora biti
sam lzak Laquedem, da preklinja Boga tako v
vseh jezikih. Posvetil me je nasilni smrti v naj-
krajSem Casu z veliko obilico podob in imenoval
me je pradica v Stirinajstih razli¢nih idijomih, e
sem prav $tel. Imel bi ga za Antikrista, ko bi
mu ne manjkalo vel znamenj, po katerih lahko
spoznamo tega boZjega zopernika. Pa bodisi ka-
kor Ze, umazan ¢ifut je, in nikdar ni viselo kolo
v znamenje sramote na obleki tako zagrizenega
krivoverca. On ne zasluZi samo kolesa, ki so ga
véasih pripenjali Zidom na haljo, nego tisto mu
gre, na katero razpenjajo zlocince.*

In moj dobri utitelj, sedaj sam od sile raz-
kaCen, je pokazal izginolemu Mozajidu pest in
ga je dolzil, da kriza otroke in Zre meso novo-
rojenckov, (Dalje prih.)

Iz cikla ,Izprebodi po Krasu“.

Nebo vse mraéno, tezko, neprodirno
kakor tega Zivljenja trda skorja.

In vlaZen veter veje sem od morja,

in vse je tak tesnohno, muéno, mirno.

Kosti ovijajo se mokri pasi,
zamolklo, topo vdarja na moZgane
mrtvaski plaé te Zalostne poljane
in megla pada, leno in pocasi.

Srca utrip zastaja, dusa, drema,
prej zdrava volja bira, omedleva,
globoka slutnja misli se loteva
in zadnji Zarek upanja pojema. —

In kamor zmedena bezi stopinija,
da se za hip tej breztolazbi skrije,
povsod reZanje te neznosne apatije,
povsodi vlaga, ki na smrt spominja.

O pridi, burja, jaderno, vriskaije,
razposajene mi zapledi plese,

da mracno to pojemanje se strese,

da spet spoznam priljubljene te kraje!

Pavel Golia.
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Listek.

Oton Zupanéi¢: Sto ugank. lzdala in zaleoZila
.Omladina* v Ljubljani. Cena 90 v. — V zaloZbi ,Omladine*,
ki nam je prinesla nedavno tudi v dobrem Levstikovem pre-
vodu enega izmed najboljdih svetovnih romanov, Flaubertovo
.Madame Bovary*, je iz8la po svoji vsebini dragocena knji-
%ica, ki vsebuje za mladino sto Zupan&iGevih ugank — tristo
zadrg, tristo zank. Kdor pozna suhoparna, z redkimi izjemami
neprimema dela nalega Sibkega mladinskega slovstva, tisti
bo znal prav cenili to delce. Vsak verz nam razodeva poeta,
ki je stopil to pot v krog mladine in ji stavi v svojem
poetskem jeziku, polnem plastike in pomeSanem z Zivo Se-
gavostjo, uganke, nastavlja zadrge in zanke, katere naj re-
Suje defka in dekliSka prebrisanost, kjer se naj zabavno
preskua mladi um in vzbuja in ostri mlada duhovitost,
Uganke niso za najmlajSe, temvel sodijo nekako srednji
miladini, imel bo pa Z njimi veselje tudi vsak tisti, ki mu
je pri srcu lepa knjievnost. KnjiZica obsega na 33 straneh
sto ugank in na treh straneh za njimi reditve njihove
Priporoa se najbolje sama. P.

Levstikovo delo za Preserna.
Priob&uje dr. Avgust Zigon.
11, Del.

.Habent sua fata libelli.*

Dasi sta doslej*) priobfena dva spisa Levstikova o
PreSernu iz raznih dob, prvi za nekaj let poznejsi od dru-
gega, o femer bo kesneje ftreba govoriti Se bolj natanko,
vendar tieta oba v eno skupino, ne toliko radi vsebine,
ampak 8e bolj radi tiste obema skupne, za Levstikovo prvo
delo o PreSernu zelo znalilne poteze: da pile in razpravija
Levstik (kakor Stritar) brez zadostnega historinega razisko-
vanja, brez znanstvenih priprav, brez iskanja in uvaZevanja
dokumentarnega gradiva, brez virov in listin o Zivljenju in
poezijah PreSernovih. Priakoval je Levstik z nekako pesnisko
naivnostjo vse reditve od natanCnega zasliSevanja dotlej pri
nas e Zivedih bliZnjih in daljnjih sodobnih pri¢, ki so Pre-
Serna poznali od vida ali iz oblevanja, iz urada ali po so-
rodstvu, Dalo bi se bilo res marsikaj &rpati ter posebej za-
jeti in reSiti marsikako anekdoto o PreSernu iz takih izporodil,
a problemu Predernovega Zivljenja in dela pa ni po lej poti
bilo po nobeni ceni mogode do Zivega!l

In zdi se, da sc je Levstik tegd tudi sam res za-
vedel. Ali ga je njegovo prifetnisko delo sdmo ulilo? Fakt
je, da je nekega lepega dne prifel zbirati historiéne doku-
mente, pricel iskati pravega pristnega dokumentarnega
gradiva, prifel si v predale znasati listine, pisma, rokopise
PreSernove; in fakt je, da je ob smeli svoji imel Levstik v
svojih zabojih pravzaprav vse, prav do malega Ze vse ftiste,

‘ # V Slovanu*® 1914, str. 285 in 317.

nam na tem polju poslej tako dragocene papirje, ki so bili
glavna podlaga, ter ponajvel edini vogdlnik vsem rezultatom
preSernoslovja v zadnjem desetletju.
In to je druga stran Levstikovega dela za PreSerna.
A kedaj se je prifela v Levstikovem delu ta smer?
In odkod je prifel impulz zanjo? Ali iz Levstikove izkudnje
sime, iz zadreg in zagat, ki se je zadevalo in vozljalo vanje
njegovo lastno delo, da ni hotelo teli ter steli do pravega
rezultata in zadnjega sklepa, ampak je obtialo v obeh doslej
objavljenih spisih njegovih nedovrieno. Ali pa je morda pri
Levstiku kaj izdala ter sad svoj obrodila tista zbadljiva ocena
.Klasja z domagega polja® iz I. 1866, ki je izSla v Bleiwei-
sovih ,Novicah® (dné 2. maja, v Stev. 18., na str. 145) ter
tam precej osorno, a opravifeno otitala Stritarjevemu &lanku,
da je posebej v opisu Zivijenja pesnikovega — preubog?
JZivljenjepis je celé na kratko nacrtan. Ce tudi je
resnica, kakor pisatelj sam pravi, da PreSernovo Zivljenje je
bilo ,preprosto in vsakdanje*, bi nam vendar drago bilo, da
bi se bilo kaj vel povedalo po tvarini, ki je, razun Levilni-
kovega spisa v ,Laibacher Zeitung* 1849. leta, neki Ze na-
brana,!) in zlasti iz onega ¢asa, ko je PreSernovo literarno
delovanje in ob&enje njegovo z mnozimi slovanskimi
moZaki, kakor s Celakovskim, Stanko Vrazem itd. med
letom 1830. in 1840. najbolj na glasu bilo. Tak popis bi
vedino obdinstva mnogo bolj zanimal, kakor tanka preiskava,
ali je bil Preferin — v to ali uno zaljubljen. Po starih ,peri-
johah' ki se vendar Se nahajajo, bi se bilo tudi lahko za
trdno izvedelo, kdaj je v gimnazijske Sole priSel in kdaj jih
dovrsil, kakor tudi to, ali je res v Ribnici v ljudske 3ole
hodil takrat, ko je Zlahtnik njegov Valentin Preferin ondi
dekan bil, ali ne, kajti po Lesarjevem popisu ,ribniske doline’,
ki nasteva ondadnje dekane, je bil Valentin PreSerin od leta
1819. do 1833. dekan v Ribnici®) v Zivljenjepisu se pa pravi,
da je ,od tod (Ribnice) 1811. leta menda priSel v Ljubljano.*
To so sicer malenkosti, vendar ker ne segajo v starodavnost
in je Zivljenjepis slavnega pesnika Ze tako ubog, naj bi saj
take zgodovinske &rtice do resnice dognane se svetu podale.*
Tako ,Novice*. V literarni ligi, ki se je bila zbrala
okoli Levstika ter izdala ,Klasje®, so sicer noviski ugovor
nekam vzviseno smeSili. Resnica pa je vendarle, da se je
oprijel posebej Levstik raziskovanja PreSernovih Solskih let,
ter da si je Sel n. pr. preskrbel naslednji, s tujo roko pisani,
Se danes v njegovem ,Gradivu® ohranjeni izpisek iz Solskih
katalogov (,Novice* bi rekle: ,perijoh*) stare gimnazije ljub-
ljanske:

1) Iskal sem v Laib. Ztg. 1849 tak Clanek, a — nit ta-
kega naSel! Ali je moj izvod (iz ljublj. Studijske knjiZnice)
pomanjkljiv? Kaj ga neki misli nepodpisani kritik z opombo,
da je gradivo za PreSernovo biografijo Ze nabrano, o tem
nekoliko vet pozneje. Z:

%) Jahresbericht der Ober-Realschule Laibach 1864:
Ribnigka dolina na Kranjskem. Popisal Anton Lésar. (In pa
tudi v posebnem ponatisku ,zaloZil A. Lésar. V Lj. 1864.%).
Oceno gl. v Novicah 1864./253, dné 3./VIIL. —
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Nikjer ni podatka, &igave roke ter iz katerega leta bi
bil fa prepis, — ali z drugo besedo: kdo in kedaj je Lev-
stiku pripomogel do teh uradnih zapiskov o PreSernovem
Solanju. Leta 1866 je dostavil Levstik pod Stritarjevim be-
sedilom, ki pravi, da je iz Ribnice PreSeren ,priel 1811, leta
v Ljubljano v latinske Sole*, pripombo: ,Ta létnica nikakor
ni trdna, ker je menda Se le 1822. leta dovrsil ljubljansko
ufenje.* Pritala bi ta dvojba, to nesigurno domnevanje, da
takrat torej, 1. 1866, Levstik Se ni imel gorenje listine v
rokah, ampak da se je dokopal do nje 3ele pozneje. A —
kedaj?

Toda ta nedatirani slufaj ni edini. Vzemimo za primer
Se drugega, — iz istega vira!

.Najstarja sestra Jera, Katra in en mesec mlaji France,
JoZe umrl v prvej 3oli, Juri ki 3e Zivi na KoroSkem Maria
Warth (v [Logu] |otoku)) pri Celovew, Mina (Marija), UrSa,
Helena, Sestre $e vse Zivé. Katra in UrSa domd v Verbi na
breznici, Mina ima Volka, na domu. Jera je omoZena na
KoroSkem pri sv. Stefani (v Stebnjic) bei Dilkermarkt. (ofe
Spasen pa dober moZ, prav PreSirnovo naturo, bistre ylave,
moZ dobrega srca, 1817 in 1816 leta, ko je bila najhuja la-
kota, je Sel |za lon vozit| v Kranj, |in zald| 1 mernik [p] Zita
kupil, in potlej svojej Zlahti precej oddal Celrtnico. Mali je
rekla: Kaj bomo pa mi? On: Bo uZe Bog dal. Prediren je
imel materno glavo, pa ofetovo srcé, mati je bila v Soli v
Beljaku pri nunah, kjer je zdaj militir-magazin, /2 leta, pa
se je navadila nemski, in potlej je hodila k dehantu v Gorjah,
kjer je bil nje stric dehant, ki ji je dajal nemske bukve brati.*

Dva primera, — oba brez letnice in avtorja! Ia daleko
$e ne edina, in niti da bi rekel bogvekako velevaZna izmed
mnogih dosli bolj vaZnih te vrste v zapudfenem nam ,Gra-
divu* Levstikovem ,za tolma¢ o PreSernu®. Premnogokrat
imamo pred sabo sicer resda listino kot Zivo prifo in neiz-
podbiten dokaz o dejstvu, toda brez vsake najmanjSe kro-
noloske dolotbe o dobi in asu postanka, ter zatdé brez vsakega
pojdsnila 0 namenu in pravem pomenu dotinega rokopisa-
dokumenta; vse to treba Sele ugibati, ter s pomocjo drugih
virov in vesti, osebnih dopisov in javnih literamih porotil
poizku3ati, ali se dd ali ne di dognati in ugotoviti: recimo
dd ali ne di sestaviti pravilno vpraSanje ter morda najti celé
vpradanju — trden odgovor.

In tako je ta zadeva resna teZava, ki ovira delo raz-
prave o tem ,Gradiva® také zel6, da skorajda res ne ve§,
kje in kaké bi vlovil pravo nit ter s tem naSel srefno pot
do skritega jedra zamotanemu klopdifu, ki ti leZi pred tabo
v teh ohranjenih papirjih brez data! In vendar je ravno kro-
nolodki razvoj Levstikovih $tudij te smeri in stroke literarnemu
historiku najvedje zanimivosti in prav posebne vaZnosti,
kar bo izpri¢ala v tem ter v svojem naslednjem delu prav
do jasnega nadaljnja razprava. Omenim pa naj Ze tu, odkod
tolika vaZnost tega vpraSanja. Levstikovo delo in gradivo za
Prederna ni le zgolj in samo osebno delo Levstikovo, ampak
vir in prita — o delu dobe, tiste takratne, recimo Levsti-
kove dobe, ki je bila v nadi literaturi prva za simo Preder-
novo! Levstik je bil le Ziva, konkretna, pri tem dovolj avto-
ritativna adresa, ki se je v njej wd vseh strani shajalo in
stekalo, zbiralo in druZilo v en sam reservodr — v Levstikove
roké! — vse, Kkar je tiste dni med nami odkrilo ali zasledilo,
redilo in ohranilo vesti, virov, podatkov o PreSernu, njegovem
Zivljenju in delu, takratno sodobno zanimanje te smeri, Lev-
stikovo ,Gradivo* nam postane s te strani torej — merilo:

merilo za rast in razvoj ter za Sirino in globino zanimanja,
ki ga je tista doba imela in gojila za ime in genialno delo
PreSernovo, a merilo tudi za vidino ali niZino pravilnega
doumevanja in razumevanja PreSernove litérarne vrednosti in
njegovega kullurnega pomena za svoj rod in jezik. A pravilno
merilo za vse to pa le, — Ce spoznamo in ugotovimo kro-
noloski postanek ,Gradiva® Levstikovega!

Poizku3ati holem tej teZavni zadevi bolj do bliza na
ta nalin, da delim raziskovanje — vsaj kolikor se di — po
tistih dveh glavnih ciljih, ki in kakor se po njih delita vsaki
zase doslej objavljena dva odlomka Levstikova: I v Levsti-
kovo delo za komentar o pesnisSkem delu PreSernovem, Il. v
Levstikovo delo za ,Zivljenje PreSernovo®. In sicer kaZe pri
tem radi laZje preglednosti najpoprej posefi do gotove kro-
noloSke meje, do leta 1870 kot markantno-znalilnega raz-
dobja v Levstikovem Zivljenju, ter potem Sele in lofeno zase
stopiti od tega leta naprej do smrti Levstikove, ki je od-
klenila javnosti tiste zaklenjene predale in miznice ter od-
prla jej tiste zaboje, dotlej zaprte in zabite kakor da bi bili
zakleti, ter nobeni drugi glavi ne modi dotlej — pristopne
kot edino le Levstikovi.

V Ljubljzni, 29. septembra 1018, Dr. Z.

,Casopis za zgodovino in narodopisje.* (lzdaja
Zgodovinsko drustvo v Mariboru. Urejuje Anton Kaspret.)
Maribor, 1915. XIL letnik. 1. snopi¢, 76 strani. — S teZavo
smo spravili na dan to Stevilko ,Casopisa®, kdaj bo mogoce
izdati naslednjo, ne moremo redi,* pravi odbor Zgodovinskega
drustva v komunikéju drudtvemikom; mnogi sotrudniki tice
v vojaski suknji, gmotna sredstva se kréijo, tehniskega osobja
v tiskarni ni. Cim neprijaznejSe so sedaj razmere za izdanje
takih publikacij, tem raj§i se v svojih porodilih oziramo na
njih. V priujofem snopicu nam prof. Dr. R. Nachtigall tol-
madi izraza ,v uzmazi*, ,v uzmaztne* v freisindkih spome-
nikih, ki so ju dosle na razne naline izku3ali etimolodki po-
jasniti. Nachtigall vidi v tem izrazu koren ,smag-*, ki po-
meni prismoditi se®, zgoreti* (prim. <edki: smahnouti,
jugoslov.: smaZiti); spolna strast je torej neko notranje Zganje
n s tem zvezano sudenje. Na isti fizioloSki osnovi sloni
slovenski jzraz ,preSustvo* == presudtvo (ruski: presuhaj od
korena ,suh-* torej ,notranje pasivno in aktivno Zivievno
izsulenje*. — Prof. Fr, Kovali¢ razpravlja o gras€instvu
»Cezt® v listini iz 1. 1141 ter ga stavi v Zupnijo Sv. KriZa
pri Rogaski Slafini; na videz neznatno vpraSanje, a vendar
pomaga reSevati vaZne totke onodobne zgodovine, Isti avtor
priobtuje $e nekaj drugih zgodovinskih ,topografitnih drobtin®
ter ocenja 4. zvezek Grudnove ,Zgodovine slovenskega na-
roda*. — Dr. Glonar nadaljuje objavo korespondenc, ki
razjasnjujejo ,Literarne odnoSaje med Stajerskimi Slovenci in
Nemci v predmaréni dobi*; gre za pisma iz literarne za-
pustine mariborskega profesorja R, G. Puffa, in sicer za
dopise Leopolda KordeSa, Antona Kremplja, Sreznjevskega,
V. Preisa, St. Vraza, P. Danjka, Coste star,, V. F. Kluna,
Andreja VoduSka (v letih od 1838 nekako do 1854). Danjko
s¢ v enem dopisu brani proti ofitkom, ki so jih 1. 1848,
proti njemu naperili razni ,ultraslavisti*, ter porota o svojem
prevodu cesarske himne (1854). (Mimogrede tu omenjam, da
je prejSnje besedilo avstrijske himne prevel fudi primorski
pesnik Val. Stani¢). Na nekaj mestih je korespondenca odi-
vidno z ozirom na cenzurne razmere skrajSana. V eni
prejdnjih Stevilk ,Casopisa® je dr. Gruden priobéil ,Starine
Zeleznih in salajskih Slovenov*. O tej publikaciji je
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obSirneje porofal  Miroslav® v ogrskoslovenskih ,Novinah*®,
ki jih izdaja Zupnik Jos. Klekl v CerenSovcih na Ogrskem
(1914, 8t. 14). Dr. Gruden je izvirni rokopis poslal ali na-
meraval poslati v tiSinski Zupni arhiv. Zdi se, kakor da bi
ogrskoslovenski rodoljubi hoteli ,Starine* posebe izdati in
jih spraviti bolj med ljudi; zakaj Miroslav piSe: Vilpam se,
ka te eile veé &ili od njih, pa ka pride Cas, kda nede slo-
venske hiZe med Miirov i Rabov, v Steroj ne bi &teli ,Starine*
(lzraz ,troata* na sir, 112. publikacije tolmadi: otroSka. Avior
.Starin* je morda Jakob Sabar, ki je 1822 bil Zupnik v
Gornji Lendavi; urednik ,Novin* pa k tej domnevi Mirosla-
vovi dodaja: ,Jaz sam malo Zmetno verjem, ka bi Sabar
bio pisatel*). Dr. Fr. Hedié.

4+ Dr. Ivan Merhar. Dne 4. julija t. 1. j¢ padel na
bojis¢u rezervni nadporotnik, profesor dr. Ivan Merhar. SluZ-
boval je v Trstu kot gimnazijski profesor slovenstine. Tam
je pospeseval, kjer je le mogel, stvar slovenske kulture. Bil
je zastopnik trZaskih podruZnic Ciril-Metodove druZbe, delo-
val je v trgovskem izobraZevalnem drustvu, predsedoval
dramati¢nemu druStvu i. t. d. V literarnem svetu je znan
zlasti kot kritik. Sicer kot tak zadnja leta ni mnogo pisal,
spominjamo pa se njegovih mirnih, razsodnih in vljudaih
ocen iz prejSnje dobe. Rodil se je 1. 1875 v Dolenji vasi pri
Ribnici, obiskoval gimnazijo v Ljubljani in vseudili¥¢e na
Dunaju. Naj mu Zivi med nami asten spomin !

Glasbena Matica. |. koncert Glasbene Matice v
leto¥nji sezoni se je vrdil v proslavo godu Njegovega Veli-
Canstva Cesarja in na korist sirotam padlih slovenskih juna-
kov 4. oktobra v veliki dvorani hotela ,Union*. Priredil ga
je — kakor pravi lepak — iz prijaznosti do bratskega, naroda
slovenskega mladi hrvatski umetnik, virtuoz na gosli Zlatko
Balokovi¢ iz Zagreba. Na klavirju je spremljaj profesor Krauth
iz Zagreba. Notranja mo¢, notranje Zivijenje Balokovicevega
goslanja uveri takoj poslusalca, da ima pred sabo pravega
virtuoza, ki si je nadel izvrstnega spremljevalca v profesorju
Krauthu, Veder je nudil z bogatim programom umetmskega
uZitka v obilici. S tem koncertom je prifela Glasbena Matica
XXV. leto rednih drultvenih koncertov.

Slike, ki smo jih prinesli k ¢lanku o Herber-
steinu, so povzete iz latinskega dela ,Rerum Moscovitica-
rum commentarii*, oz. iz nemskega prevoda ,Moscovia i.t.d.*,
ki ju hrani tukajnja licejska knjiZnica. Fotografije je na-
pravil gosp. J. Kramar, za kar se mu urednidivo na tem
mesiu zahvaljuje.

Corrigenda. Tretja kitica v sedmi Stevilki na strani
221, priobfene pesmi ,Jelen® se mora pravilno glasiti:

Gozdne svobode je kralj,
kjer bliska se gora,

kjer se utrinja nebo

in pisana zora.

V isti Stevilki na strani 224. Citaj predpredzadnji stavek
notice ,Tako Cehi*: Oklic so podpisala glavna stanovska
kulturna in narodna druStva,

Dragan Sanda: Lepa Vida. Tragedija. V lastni
nakladi, 1915. Tiskal D, Hauptfeld, Karlovac, Strani 176. Cena
bros. 3 K. — Inter arma pesnitev. kakor da ni svetovnega
poZara, kakor da imamo fasa dovolj, da se poglobimo vase,
v vse notranje boli in zmede ¢lovedkega srca. Pa celo fra-
gedija! Ne s fotografskim naturalizmom, z objektivistnim re-

alizmom, ampak na visokem, traginem koturnu agirajo pred
nami osebe. Peterodejanska tragedija v jambih, v — v — v
Poleg tega ,Lepa Vida*, eden izmed nasih
velikih tekstov, velikih motivov, onih, radi katerih bi zaslu-
Zilo naSe sloystvo, da bi je poznal veliki svet, — & bi to
slovstvo doseglo motivu-do-vrha ...

Priznati moram, da sem se lotil &itanja s precejinjo
skepso. Sandova lirika od 1. 1907 mi je bila pustila nekov
tuden okus po omlednem, Tista dedikacija na prvi strani
tudi ni razofarala mojega pri¢akovanja. Nekak oddaljen spo-
min na Mrpwy a3z in na lhr naht euch wieder, schwankende
Gestalten* je ta vokativ: ,Razpni peruti, duh moj, v viSave
sojne*, — toda cela stvar se naenkrat izprevrne, kakor da
je levi koturn niZji od desnega, kar povzrofa $epanje, ki se
zlasti v zadnji Kkitici pojavlja tako, da se spomnimo na staro
prislovico, da je od vzviSenega do smeSnega le en korak.
V ostalem pa z veseljem priznavam, da se moja zacetna
skepsa ni upravitila. Tragedija sicer ne sodi na najvidji vrh
Parnasa, ne dosega najviSjih dramskih vrhuncev, ne dosega
dramskih vrhuncev n. pr. Shakespearovih, je pa prav spo-
dobno, mestoma prav lepo delo, ki ima poleg nekterih hib
mnogo lepih vrlin, tako da lahko reemo, da je pisatelj Z
njim obogatil naSe slovstvo.

Pred vsem: Dejanje je enostavno, oseb ni mnogo. So
Stiri glavne, Vida, Dreja, Gonsalvo, Diego; vse drugo je
oprema. Na jadransko obreZje, — gotovo krog Devina! —
pridejo Spanci. Njihov vojvoda se ma mah zaljubi v Vido, ki
se v prvem prizoru sama karakterizira v svoji pesmi:

Zurni valovi, da mogla bi z vami!
Véasih nemir, ah, teZi mi srcé —
v nezadovoljstva varljivi omami
srefe samotne ceniti ne ve,

Totnost karakterizacije osebe in genra se pokaZe v
celem delu, zlasti n. pr. v tej nastopni Vidini pesmi, ki je
jako melodiozna, vredna uglaSenja in zmoZna, da se razSiri
po nasih pevskih druZbah, — nekaj kakor znana melodija
iz katerekoli opere:

Tajno vodice plujd, priSumljajo,

tiho poljubijo biserni prod,

boZajo, vabijo, od3epetajo,

pljujejo v dalje neskonéno pot.
Nehole se spomni§ na ,La donna & mobile* in na tisole
drugih slavnih in popularnih melodij! — Gonsalvo nastopi
s samogovorom, v katerem nam ta plemeniti moZ pripove-
duje na dolgo o svojih ¢ustvih, o domovini, o svojih name-
nih, — nekov exposé¢ je to, dolg, dolg, za oder docela ne-
sposoben, ker predolg, ker ga treba Cetrt ure deklamirati.
Tudi za Citanje je predolg, — ,weniger wire mehr gewesen®,
To je ena glavnih, ali bolje, to je glavna in najvedja hiba
te tragedije, da vsebuje toliko samogovorov, dolgih, straSno
dolgih in vkljub lepemu, rekel bi filozofskemu jeziku, mnogim
novim in vrednim krilaticam, krepkim primeram in reklom,
vkljub vsemu temu stradno dolgocasnih. S tem sem povedal
vse. Gonsalvo razlaga n. pr.:

Vse vedja stvar kot Zenske srefe dar,
rodu je, domovine veliCinal

—_——y —,

in pa:
Spoznavam tvoj namen, boZanstvo meje:
v celoto vihre skujejo moZa, —
da Spanec si, Gonsalvo, ne pozabi!
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Gonsalvo, izobraZeni Spanski plemi in slavni vojevod, zazre
Vido, se pogovarja § to prekrasno ribievo Zeno, a v resnici
modrokrvno potomko plemiSke rodbine. Pogovarjata se v
jambih, ribiCeva Zena in plemi¢ govorita v—v—v—uv—uv—,
to morda zato, ker je to tragedija. Toda pogovor njun je lep,
vzvisen. Filozofirata, — v tragedijah filozofirajo tudi Zene
slovenskih ribiCev. To ni hiba, ba¥ v tem je pisatelj pokazal,
da obvlada snov, ta pogovor je klasien. Lepa Vida:

Ba$ tega dala Vam usoda je,

kar jaz zaman sem v mladih dneh Zelelal
V krajine lepde, dale¢ ez morje

hlepele meni misli so nekdaj

in na otokih daljnih sred morja

pala¢ samotnih zidale prelest,

ki v njib, iz njih vse daled na okrog
lepota le naj sevala bi Ziva ...

mu potoZi, in on njej:

Darilo nehvaleZno sem prejel,

da zreti moram tam stvari globino,

kjer drugi zro zunanji njih sijaj ...
Ti dve mesti tofno oznalujeta plemenito bol obeh. Po nje-
govem odhodu pomisli Vida:

»T0 zdi se moZ mi Cistega hotenja in bridkih skuSenj
poln kakor jaz.*

Pridejo perice, zopet z veselo, melodiozno in melodije
vredno pesmijo. ,Veselega srca in vedrih ofi me gremo na
delo perice; kak plohi zvenijo, kak morje Sumi! Vse sveZe
nade je lice...*

Brzo se pokaZe nasprotje med domacinkami, ki mrze
.{ujo*, nad njimi stojefo, zato ,oholo* Zeno. Videle so jo
govoriti s tujeem, zato jej brZ ofitajo nezvestobo; ona za-
vrada ofitek s prezimo gesto. Ves postanek prepira in pre-
pir sam je narisan kratko, logino, resnitno in vendar res
poetitno. Krilatica, ki spominja na Schillerja; ko se stara
perica, ki ostane med prepirom objektivna, oglasi:

Dejanja nagla so in sod mladosti,
prej ko spoceta misel ji Zivi, —
a starim nam je stara naloga,

da v stari tir kolesca zavrtimo.

Gonsalvo se vrne, pa Zal zopet z dolgim samogovorom.
Sledi dolg sicer, a lep, res — pesniski dvogovor z izborno
psihologijo, — kako se bliZata dve bitji, trpedi v svoji sréni
plemenitosti in v svojih teZnjah, drugo drugemu, do prija-
teljstva, ki nosi v sebi vse znake porajajote se ljubavi. I
prstan jej da, ne kot v znak ljubavi, in vendar njen prvi
znak ...

Tu se pojavijo tudi nekteri jezikovni ali bolje stilisti¢ni
pogreski; ponavlja se na primer brezupni iterativum hojevam,
hojevajo, .. kaj bi se na mesto ,Hojevajo perice semkaj
prat® ne reklo lepSe in v isti meri v — v — ,Prihajajo ... itd.*?

Za njunim pogovorom, v katerem pa pusti lepa Vida
Gonsalva v zmoti, da je ,deva*, kakor jo nazivlje, in nekova
»pastorka®, ne pa Zena ribifa Dreje in mati kodroladtka sinka,
sledi zopet Vidin samogovor, ki pa to pot ni dolgolasen,
ker psiholodko fino ride njeno zdvajanje, konflikt med hre-
penenjem, dolZnostjo, nagnenjem do tujca, spomin biviega
trpljenja in pogled na sijajni podarjeni ji prstan vzbujata
nasprotujofa si Custva. [Ali bi ne bilo bolje refeno ,Zakoni
sveti...* mesto ,Postave® (Ge-setz = po-stava. Hud ger-

manizem.)] Tesnoba jo objame, ko se vrne njen moZ, zaveda
se njegove iskrene ljubezni. Dreja je izvedel od peric, ki so
se poprej prepirale Z njegovo Zeno, kleveto o njeni nezve-
stobi in jej to ofita. Ona je zadeta v svojilt najplemenitejSih
Custvih, v Cistem prijateljstvu do tujca in v neomajni zvestobi
do moZa, kakor si jo Se zaupa sama. Prizna moZu ponosno
svojo prijaznost in ogorfeno odklanja otitek. Toda moZ za-
pazi poleg Vide na klopi tujfev prstan, kri mu zavre, obup
se ga polasti, prstan zaludi v morje in oddivja potem, ko
je oklevetal in preklel Zeno, da se ne prikaZe vef. Odslej
blodi po kradkem skalovju, ob morju, po hostah v sirah
ljudem, in preZi na Gonsalva ter vdere v Spanski tabor, od-
koder ga izsuvajo. Vida ostane sama s sinkom in svojimi
mislimi. Dejanje konda zopet njen samogovor, ki je pa kratek
in lep, fo je, lepo miSljen in lepo izraZen.

Drugo dejanje spominja nekoliko na Krjavlja in De-
setega brata in na Scribeja, — dve sceni v eni, diptihon. Na
edni strani na obali Vidina hifa, pred njo ona v dvogovoru
s svojim sinkom in sama s seboj.

.K usodi neljubljenega je moZa
pripela me nemilih dni nesreda,
sree ubogo zdaj zmaguje ar.*

Na drugi strani pa ribarita ob morju stari ribi¢ Mrmolja in
njegov sin, ki ravno i5fe nevesto, Mrmolja daje sinu dolge
in dobre, resne moralne nauke tako, kakor bi dandanes ali
Se bolje, ,v dobri stari dobi*, resen ofanec, stara kraka
korenina, dajal nauke svojemu sinu o vsem, na femur temelji
nad kmetski narod od nekdaj, o globoki, Cisto Cloveski zdravi
domadi efiki kmeckega ¢loveka: O ljubedi Zeni, o sredi, Ziv-
ljenski modrosti, delu, vztrajnosti, razumu, obvladanju svojih
¢ustev, medsebojnem spostovanju, Cistosti, zaupanju v boga:

Zakaj, Bog je, — ime je prazen zvok, —

le mo¢ Zivi nad nami ¢udatvorna,

molitve tihe slidi seéni glas,

oblagodarja Cistega stremljenje.
Visok etos nosi to moralno razpravo, zato in ker je podana
v lepem jeziku, se Cita ugodno, Cetudi v tej obliki za oder
ni pripravna. V krepki Mrmoljevi dikciji, v njegovih pri-
merah se pojavlja spomin na kralja Leara. Koncem nam pa
da Mrmolja klofuto, ker pravi: ,Pripravi nama barko za
odplutje.* To ,odplutje* me kar strese. Sledi nepotreben in
dolgotasen dvogovor Mrmolja-Vida, na kar nastopi nekako
mefistofelska postava Diegova. Gonsalvov prijatelj Diego
prihaja, da z izmidljeno pripovedko o Gonsalvovem odhodu
podre zadnje njene pomisleke in vzbuni vso njeno od dol-
Jnosti prikrivano ljubav, da se ,izjavi* in da mu udano
sledi brez pomislekov na sedanjost. Tudi Diego nastopi s
samogovorom, ki je naravnost Sekspirski in prav umotvor,
kakor sledefi mu dvogovor Diego-Vida, poln duhovitosti,
dokler ona ne prizna:

Prevet so zrle vam odi, kaj vsa
bi taja mi sedaj? Jaz ljubim ga.

prislo je kot vihar, ne vem kako.
Cemu ,taja*? Li ni bolje:

. Kaj vse
bi mi tajenje zdaj? Jaz ljubim ga.*

(Konec prihodnjit.)
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Liubljana, Dunajska c. 17
Kolesa

iz prvih tovarn

Avstrije:
<\ Durkopp, Sty-
‘ ria,Waffenrad §
Sivaini stroji !!!!
= in stroji -
za
pletenje

(Strickmaschine)
izborna kon-

strukcija in ele-

antna izvriitev

tovarne v Lin~
cu. Ustanov-

4 ljena leta 1867.

d Vezenje Eulu-

4 Jemo brezplai.

1 1 Pdlerjevi pisalni stroji. |
Ceniki zaston] In franko.

S

—-f
Gricar & Mejac
Ljubljana
PreSernove (Slonove\ ulice 5t. 9
e

priporolata svojo najveéjo
in najstarejSo trgovino z

izgotovljenimi
oblekami

za gospode in decke, gospe
in deklice po najniZjih cenah

Predmeti, katerth nl v za-
logi, se izdelujejo po meri
toéno in ceno na Dunaju.

Jernej Bahovcev naslednik
IVAN GAIJSEK  Zicine racuins papiris: eskos, vieh

Solskih knjig in molitvenikov, slike in

tJUBUA"A slikarske potrebiiine.

SV. PETRA CESTA STEV. 2 Najnovejie razglednice v veliki izbiri.

Liublianska kreditna banka

Ljubljana, Stritarjeva ulica Stev. 2 (Lastna hia).

Promet v letu 1912 okroglo me’;‘v’:’:"é“{.‘.‘s,, Rezervni zakladi K 1,000.000.
ajevo,
tisotdvesto milijonov krom. Gorica, pCtee v Delniskl kapital K 8,000.000

Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh
vrst rent, drZavnih papirjev, zastavnih pisem,
prioritet, sre¢k in novcev. Prevzema zavaro-
vanja proti kurzni izgubi pri izZrebanju; de-
narne in hranilne vloge na tek. rafun ali na
viozno knjizico.
Opravlili€e c. kr. razredne loterije.

VioZeni denar se obrestuje od doe viege do dne dviga s

4.’ Cistih

Do K lomo— brez od'gz.vedl Za vu vlogc .lmél vie hstno pre-

enje L. § okroglo d
Zamenhvn £n eskomptuje Iz!nbnc oblfgullo. u'eéltc in kupone Pro-
daja In kupuje devize in valute, Daje p nav
pod kulantnimi 901.]L Eskomptuje in vnovéuje nienice, Borzna na-
rodila za duna .d inozemske borze izvede tofno in ceno. Nakaz-
nice In ekl na Inozemska mesta. Promese k vsem Zrebanjem.
Kupuje in ;mdm amerikanske dolarje.
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-} Nasloy za brzojavke: Kmefska posojilnica Ljubljana. . Telefon ¥, 185 = Ziro-komo pri
“} avstro-ogrski banki. aRaéun pri avstr, post. hran: St 82&406 pri‘ogr. post. hran. 8. 19,864, 4]

KMETSKR POSOJILNICA

s5 s | ljubljanske okolice " |~ -~
Elfl i | 28
iS5 4na, iR

brez. odbitka rentnega davka, Katerega - platuje posojilnica sama za s\}ojc vloZnike.
Sprejema tudi vioge na tekoti ratun s tekovnim promefom in jih obrestuje od dne
‘vioge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovci in denarni zavodi po de¥eli, -

—

 ,. *r 3 Najveqa ;Iovenska hramlmca! ' 1

i Mestna hramlmca Ijubljanska

je Imoln konoem leta 1914 740 milijonov kron de-

o narn prometa, 44 milijonov kron viog.in 1 milijon
#f : 4+ 830 tisod kron rezervnega zaklada. Sprejema vioge
T 7 vuk dolwnik in jih obrestuje po

AT A

brez odbmu Hraniinics je pupilarno varna in stoji pod

kontrolo ©. kr. dezelng viade. - Hranilnica posoja na

. zemljisda in poslopja proti 514%o obrestim in najmanj

2/, amortizacije. " Za vardevanje ima vpeljane lidne

domagde hraniinike, - Poscja fudi na menice in vrod-
3 y nom papirje. ’

Ljubljana, Presernova ulica stev. 5.

h *Najve¥ja slovenska hranilnical J




